
A R C H I V O 
pentru f i lo logia si istoria. 

Nr. XXXIX. 20. Octobre 1870—1. 

(XLIII . ) 

Gramatistii, si Ortograflstii romani. 

S u p l e m e n t u . 

Dein bunetatea dlui J. Papiu par. gr. c. la 
cas'a corecţionale in GrheiTa, venindune a mâna 
dupa tempu, cartea de rogatiune a' lui Sam. Mi cu, 
cu litere latine, editiunea de Sabiniu, dein a. 1801 
in 12, de care amentisemu in altu articlu alu no
stru mai susu *), pentru completarea notitiei de
spre ortografi'a autoriului, amu crediutu, nu numai 
utile, ci chiaru si necesariu, a adauge aici una 
analise si despre ortografi'a oserbata in acesta 
cărticea, carea acumu deveni forte rara pentru 
usulu necurmaţii alu unora asemeni cârti, ce nu 
se lapeda dein mâna, pana nu mai remane dein 
ele decâtu numai flendure (trentie). 

Chiaru si esemplariulu, ce l'averau a mâna, 
inca nu e completu, de si nu multu, pote numai 
una pagina, i lipsesce, E o g a t i u n i l e s p r e 
s o m n i i , in cari se termineza, probabilmente fi-
endu cele mai dein urma, câ mai in tote cărţile 
de acesta natura. 

Dupa titlu **), numai decâtu incepe una pre-
cuventare, de ÎS pagine (IV-*-XVII), in cari se 
esplica sistem'a ortografica oserbata in scrierea 
acestei cărticele. 

Noi o reproducemu aici intrega, in locu de 
analise, cu ortografi'a ei, câ se fia si de mustra, pre-
eumu urmeza. 

*) Archivu pag. 277, col. 2. catrâ midiulocu. 
**) ACATHIST sâu carte cu multe rugatsuni pen

tru evlaviea fiestequarui Crestinu. Acum intr'acest chip 
ashezatu de la Părintele S a m u i ] K l a i n d e l a S z â d , 
Jeromonach din Monastirea SSS. Troitze, din Blaju. 
Sibii cu Typariul lui M a r t i n H o c h m e i s t e r , Typo-
graphui Chaes. Craiesco - Dicast. 1801. Pagg. XXVIII , 
si 193. 

A R C H I V U pentru F I L O L O G I A si ISTORIA IV . 

CATRA CETITORUL 

„Ce Romanii" chiâma litere, slovenii zic slove. 
Literele dâra, sâu slovele-, cu quáre delá o vreme 
in coace se slugesc Romanii cei din Dáchia, sint 
slovenesti. Iar cele vechi părinteşti litere ale Ro
manilor din Dáchia, precum ale Romanilor celor 
din Itáliea, sint cele latineşti. Deci voind a urmá 
máibine pre Parintzii, shi pre mâi marii neamului 
nostru, de quat pre cei străini, shi cu bun adever 
cunoscend, que máre shi intru invatzatura spbriu, 
shi intru .politie folos, shi intra alte neamuri in-
vatzáte lauda vom dobândi dintru aceasta', que 
earesh vom luoa literele noastre cele vechi, shi 
părinteşti, cu quáre toate neamurile, (macar stră
ine de neamul Romanilor,) cele iscussite, shi in-
vatzáte se folosesc, ám judecat, qua noi cei ce 
sintemu Romani se punem intra ceasta cărticica 
literele noastre cele vechi, shi părinteşti. Shi so
cotim, que fiestequarui adeverát Roman intzelept 
shi cu minte buna, mai placeiva cele părinteşti, 
dequat cele străine, quáre pre neamul nostru lá 
máre barbarie Iau adus. 

„Poate, que vor fi unii prosti, shi quáríi mâi 
voesc á se tavali in gunoiu, dequat a se redicá 
lá frumoase, shi poliţe, quárii vor zice, que sáu 
nici decum, sáu anevoe se poate cu slove latineşti 
exprimalui cuvintele romaneşti, quum acum le pro-
nuntzeluim Ci unii câ acestea (sic) se puna pre 
un om, quat de invatzát, quárele nu au invatzát 
á ceti ungureşte, shi vá vedea, quum acela vaceti 
carte ungureasca, sau pre un nngur, quárele nu 
au invatzát latineşte sel faca se cetească lati
neşte, shi sel asculte. Ci vá zice, que ungurii, 
macar de scriu cu slove latineşti, dar dau neste 
indreptari. shi reguli, cum fiestequárea litera se 
pronuntzíe: Ashá zic shi eu, pentru ácéea shi eu 
aici puiu ináinte neste indreptari, shi regule, quáre 
aráta puterea, shi pronuntiatiea fiestequarii litere, 
quáre reguli de le vá luá bine aminte, fieste cine 
lesne, shi ushor vá putea ceti. Dreptácea aici 
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mâi aiiteiu puiu literele latineşti, shi supt ele cele 
slovenesti, quâre la cei mai multzi Romani de ai 
noştri sint cunoscute: Asia fie: 
A, a. B , b. C, c. D , d. E , e. F , f. G, g, 

A , &• fi, K. K , K , I . X, A - 8 , E <J>, $ T , V -

H, h. I, i. L , 1. M, m. N , n. O, o. P , p . 
X, î, H . i A, A- XL, M - H, H O. o II, n-
Q v , q v . R , r. S , s. T , t. U, u. X , x. Z , z . 
K , k . f, j>. G, c T, t Oy, 8. â , ă- 3 , g 
J , j . V, v. S h , sh . S h t , st. S c . 
JK,as. fi, b M , w. H I , M . 
„Diftongi sint: Aa. Au. Ea. Ei. Eo. Ia. 

fia. a#, w. a . 0 h , ! h . 0o,u>. H . 

Ie. Ii. Io. Oa. Ua. 
h. I h . R». GO*. J 5 Â . 

„Aceste litere, quand ashâ se incliie, quat din 
doao se face un son, sau un glas, quâ cum nu 
doao: ci numai o litera âr fi, se zic Diftongi: 
E. g. Au t u , au el . dtf t # , a # i a , c a # ui t # , 

w f/v. U m b l a a , o y M S A A . L u n a a , A t fNA, etc. 
M u i e r e , M C / a j k , A l e a r g ă , AA^pr». D o a m n e i , 
Doamnei, său Doamnii. T e i d u c e , t h TFIM. 

T e oi v e d e a , te oi TT$% COTI eo se zice quâ 
cum zic ungurii 6. I a r , mp. l e u , iiV. I o fac , 
M d>AK. I u t e , » t i . O a m e n i , O a m e n h . C U 

a l u i , k # a a V h , c a V k # a a c / h . (sic) etc. 

„Iar de este glâsnica dintaiu insemnâta cu 
accent, atunci nu face diftong v. g.: c e i , h(m, 
mărturie, avuţie, mie scrie. etc. 

„ L u ă r i a m i n t e d e s p r e p r o n u n t i â t i e a 
u n o r l i t e r e . 

„A. Trei sonuri, sau glasuri are 1-mo quâ 
a, 2-do quâ «, 3-tio quâ x. La începutul cu-
ventului totdeunâ, se zice quâ a. Iâr lâ misloc, 
shi in sfarshit numai quand are accentul cel 
ascutzit, sau Apostroful. 

„Iâr de urmează dupa a n, atunci a n se zice 
quâ k n totdeunâ, numai atunci nu, quand an are 
accentul, âdeque ân, sâu sint doi n, âdeque ann. 
Iâr de este a lâ mislocul sau in sfârşitul cuventului, 
slii nici accent, nici Apostrof nu âre, se zice quâ 
v. g. A r a , rips. M a n e a t u r a, m x n k * t ^ j i » . 

A r ă t a m i c a s a ' a n g e r u l u i , ăfirim k a c a 

^rfptf a V h (sic). A n , a n . C â n a , KM%. P a n -
n u r a , rizN^pz. L a n c e , a a n h e . L â n t z , a a h u . etc. 

„aa. Sâu doi a totdeunâ se zic quâ â v. g. 

U m b l a a , o y M K A A . A r a a , ApÂ. C a r a a , n%ţ&r 

L u n a a , a # h a . Do am na a, T o a m n a , etc. 
„Cum am zis de an ashâ tzine shi de e n , 

que se zice quâ j r n . v. g. F e n , <p«n. S e n t , 
c.f.NT (sic). V e n â t , b * m a t . C u v e n t , k K b * h t . 

P a m e n t , n i m s N T . etc. Dâr de urmează dupa e 
doi n, sâu n n , se zice quâ im. v. g. V e n n i n , 
b e n ! n . S e n n i n , c e n î n . etc. 

„In, I m b , I m p . lâ începutul cuventului tot
deunâ se zice quâ v. g. î m b ă r b ă t a t , ^ E i p -
E U T i ' T . Im b a t â r e , ^ g ' * t a j h . I m p e r â t , ^ n i -

p&T. î m p ă c a r e , ^ n s K & f t . I n t r a , + r ţ i . î n 
c e p , ^ H i n . In d a t a , jţ.$\T%. etc. Altădată se 
zice quâ i , H . v. g. P ă r i n t e l e , nif'mrtM. L i n , 
a î n . Anca shi la inceputulu cuventului se zice: h m , 
âdeque, quand doi n urmează, v. g. I n n , h h . etc. 

„I. dupa r, aorea se zice quâ x, shi atunci 
bine se poate i insemnâ cu circumflex, âdeque cu 
semnul acesta î. v. g. R î e , p«e. U r î t , oy-
px-r. R î s , pxc. R î u , p x t f . R î m a , px/w«. etc. 
Anca shi a shi e înainte de r aore se zice quâ * 
ci shi atunci, a sâu e sese insâmne cu Cîrcum-
flex. v g. S f e r s h i t , ccpxpuii-r. C â r m a , «xp/viB. 

P er a, nxpa. 
„C. Se zice tocma cumul zic Talieâuii, v. g. 

înainte de e i quâ s âltadâta quâ k . v. g. C i n e 
ce f a c e , *une HI APXM. C h i a r c u m c â u t a , 
Kiap k ^ m k a V t k . C r u c e , Kptf-u. etc. Shi inâinte 
de en se zice quâ k x . v. g, F a c e n d , <J ) « k * n a . 

Z i c e n d , ^ î k x n a . etc. 

„Qv. totdeunâ se ceteşte quâ k . quâre quand, 
KApE, K « H £ . 

„G. Se zice cumul zic shi Talieanii v. g. 
înainte de e i , q\iâ y , âltadâta quâ r âdeque: 
G e r , snip. G i a m e n, » u a m % n . G e m e , au/v». 
G i n e r e , «ÎNEpE. G i n g e e , * i M y i E . etc. G â r d , 
r a p a - G o r u n , r o p # N . G u r a , r t f p * . G l a s , r A A f . 

G r i n d i n e , r f i h ^ i n i . G h i n d e , r i N ^ E . etc. 
„Quand dupa e urmează alta sillâba cu e 

atunci e cel din taiu, de este lung se zice quâ % 
n, a . v. g. E s t e , i a c t e . Mu e re , iwt f iap i . V e d e r e , 
B E ^ i f t. M e r g e r e , /wfepyipE. M e s t e c , m ^ c t e k . etc. 

„T i dupa Regula de obşte se ceteşte quâ t h 
e. g. T i n d e , p a t i m a , c e t i t , g ă t i t , a p o f t i , 
a p l a ţ i . TÎHAfj n A T Î / w » , we-riT, r « T Î T , a n o c p T Î , 

a n A i ' r i . 

„Iâr de vâ mâi urma o glâsnica se zice quâ 
i ţH. E . g. tie, fratie, Imperatie. 



„Inse de va fi inainte de t i e S atunci tzine 
sunetul celu firesc. E. g. S t i e , " V i s t i e r i e . 
IUÎE, B i r r i i f » -

„Sau de vâ fi t i peurma curentului ori in 
Declinaţii in Nro plurali, ori in Conjugaţii in 
âdoa persona Amenduror numerilor, atunci pentru 
ushurarea invatzaturei Declinatiilor shi a Conju-
gatiilor ar trebui se se cetească U,H. E. g. D r e p t , 
d r e p ţ i , Afin-r, A f t n l V - ^ r pentru ushurarea 
Cetirei se poate adauge shi z . E. g. D r e p t z i , 
c a n t â t z i . ^piniţ i , KXNTAU,!. 

„M e Particeoa, său Pronomen ori lâ începu
tul, ori lâ sfarshitul cuventului fie, se zice quâ 
M * , v. g. me r o g , M » for . R o g u m e , por&vi'K. 

A u z i m e , s h i me m i l u e s h t e . d t f ş i M K uii M S 

miA^î&i|if. etc. 

„ E s t e , e s t i se scrie e s t e , ori e s h t e , 
cum cui place. v. g. m i l u e s t e , sâu m i l u e s h t e . 
MÎA^i&LpE. O m e n e ş t e , sâu o m e n e s h t e , OAMNEUJE. 

N u m e ş t i , sâu n u m e s h t i , N^AMIUL etc. 
„Si macâr que in cuvintele, quâre vin din 

latinie de sâu scris latineşte cu s i, româneşte se 
zice iui. Ci pentru que nu totzi shtiu, quâre cu
vinte vin din latinie, quâ se nu se fâca ceva confuzie 
unde trebue se se zica iui, se se scrie cu sh, ma
câr que shi cu si âr fi bine v. g. s i , s h i , iui. 
C r e d i n c i o ş i c r e d i n c i o s h i , K^tAinsoiui. Mo
ş i e , m o s h i e , MOLUIE. R u ş i n e , R u s hi n e , jitf-
UJINE. R o s i u l , R o s h u i , JIOUJVA etc. Ci pentru 
que de multetri si se zice quâ c i , mâi bine iui 
sese scrie cu s h i . Si inâinte de 11 in cuvintele, 
quâre vin din latinie mâi dupa regula sâr scrie 
cu e, v. g. P e s e n e s e n g u r s e n u l que cum 
sâu zis en se zice qua * N shi ashâ sâr zice m 
C * M I , cirtff (sic), c#NiJA . etc. "Ci quâ se nu fie 
confuzie scriese, ori s i n g u r p r e s i n e ori sen
gur pe sene tot bine vâ fi, noi aici numai pentru 
oare ce stiintza insemnamu. 

„Sh. Totdeunâ se zice quâ iu. v. g. S h â 
t r a , iu\Tţ%. S h o p g r l a , UIOUXJIAB. S h e r p e , 
u i a p n f . S h i o a r e c e , w o a f H f . etc. Inse sâr pu
tea scrie shi s i a t r a , sioarece, serpe. etc. 

„ S c e , s c i potu foarte bine shi dupa regula 
ase zice, quâ ste, shti sâu ujf, iui. v. g. S c i i n -
t z a , s h t i i n t z a . IUHNU,Z. M i l u e s t e , m i l u 
e s h t e , MiA^iaiui . etc. Ashâ dâr quand vei afla scris: 
m ă r e ş t e , sâu mareshte, se shtii, sâu se scii, 
que tot atatâ este. - .,, 

„J se zice quâ *, cumul zic shi Francii, v. g. 
J o i , atoi. • J u d e , acsde. J e r t v a , xceptei. J i 
v i n a , jKiRhri.. J u p a n , acsn&n. J o c , s k o k . 

J u g , ÎKbT. 

„I, shi u, in sfarshitul cuventului, quâre nu 
este numai de o sillâba abiea se aude cevá, de 
nu este însemnat cu accent, v. g. O a m e n i b u n i 
f a c e ţ i m a r i l u c r u r i , oameni Bsnî ia'iem' mapî 
JBKpspî. M'au a d u s u s e m o r i u , mas adscs ct> 

mopi». etc. 
„Iar de cumva i, sâu u are accent, se zice 

cu glasul intreg. v. g. F u c ú , <£iks. D o r m i , 
dopmi. Asha shi quand cuventul este numai de 
o sillâba. v. g. N u , fu , ns, î s . Z i , s í . etc. 

„De A p o s t r o f . 

„Apostrof este, quand un cuvent se sfarshaste 
cu glásnica, shi cel urmatoriu cuvent incepe delâ 
glâsnica. v. g. N u am f o s t etc. Lâ o^intem-
plâre quâ aceasta cuventul cel dintéiu perde g lâs 
nica cea depre urma, shi in locul ei se pune dea
supra semnul acesta, quâre se zice Apostrof. Ashâ 
in loc de nu am fos t se scrie na 'm (sic) f o s t . 
Ashâ nomina, sâu numele, quâre se sfarshesc cu 
a. v. g. Doamna, Luna, Vita etc. quand eau ar-
thiculul cel hotaritoriu, âr trebui sese scrie D o a m-
n a a , L u n a a , V i t a a : iar cu Apostrof se scriu 
D o a m n a ' L u n a ' v i t a ' etc. Shi a, lâ quâre 
este pus Apostroful se zice quâ á, pentru qua 
Apostroful face quâ ancha un a. 

„Iar quand cuventul cel dintéiu se sfarshâ-
shte cu glâsnica, dâr cel indâta urmatoriu incepe 
cu i n , atunci nu glâsnica' cea de preurma din 
cuventul cel dintéiu, ci i cel dinnâinte delâ cu
ventul cel dupa aceea se perde, shi langa n din
ainte se pune Apostroful, v. g. D e l â i n c e p u t , 
se s e i n d r e p t e z e cu Apostrof ashâl vei scrie: 
D é l a ' n c e p u t , s e s e ' n d r e p t e z e , n e ' n t i 
na t, nu ' n t r â in loc de ne întinat, nu intrá. etc. 

„Iar de se sfarsheshte cuventul cel din taiu cu e, 
sâu cu i, shi cel urmatoriu incepe cu a, atunci din 
e sau din i, a cuventului celui dinnâinte shi din a 
a cuventului celui urmatoriu se face diftong, v. g. 
Neudat in loc de n e a u d â t . N e a s p u n e , in loc 
de ne a spune, NEV^AT , necnsne (sic) etc. 

„Iar de se sfarsheste cuventul cel din taiu cu 
e, shi cel âlâlt incepe cu o, atunci din e, shi din 
o se face diftongul e o , shi se zice, cum zic un-
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gurii 6, v. g. T e oi b â t e . se scrie T e o i 
b â t e . sâu cum scriu Ungurii Toibâte..etc. 

„Ea aminte, que Apostroful poate se fie, sâu 
se nu fie, shi ori cu Apostrof, ori farde Apostrof 
sese scrie, shi sese cetesca, tot bine este. Inse 
in vorba foarte mare loc are Apostroful. 

„Am zis, que a farde accentul cel aseutzit la 
mislocul cuventului se zice câ ». Ci ori cu cu (sic) 
accent insemnât, ori farde accent cel ce este bun 
Roman shtie quand a se zice quâ a, sâu quâ », 
sâu quâ *. 

„Ashâ se shtie -slu T i , quand se zice T H , 
shi quand u,», ori cum fie scris. Ci despre aceste 
âltadâta mai multe". 

Pana aci precuventarea autoriului. 
Lectorii noştri, comparandu acesta sistema, 

cu cea cunoscuta mai dein a-ante dupa Grama-
tec'a dein a. 1780, voru fi oserbatu, câ autoriulu 
aici, pentru utilitatea publica si facilitarea usului 
cu litere latine in scrierea limbei romanesci, a 
scadiutu in multe parti dein rigorea sistemei eti
mologice propuse in Gramateca. 

Ce e mai multu, autoriulu pentru s se sier-
besce forte adesu si de combinatiunea unguresca 
t s , de si nu o amentesce in prefatiuuea de 
mai susu. 

De cedile, introduse mai antaniu de P. Ma-
ioru, si inradecinate atâtu de afundu in unele parti 
ale romanimei, nu se afla nici in asta cărticea nece 
una urma. 

Pentru cunoscerea mai deplenu a cartei, in-
semnâmu inca: Câ dupa prefatiune urmeza: A d u 
n a r e a c e l o r 12 l u n i , una P a s c h a l i e de 52 
de ani. — Apoi R u g a t s u n i de d i m i n e â t z a . 
A c a t h i s t h u l P r e c e s t e i . A c a t h . l u i Is. Xs. 
P a r a c l i s u l . C a n o n u l A n g e r u l u i . C a n . 
S f a n ţ u l u i , altele c a t r a s f â n t a , c a t r a t o t z i 
s f i n t z i i , alu m o r ţ i l o r . R u g a c s u n i , î n a 
i n t e de m ă r t u r i s i r e , cu p s a l m i i de p o 
c ă i n t z a , a l e C u m i n e c a t u r e i , de m u l t e 
t r e b i , si R u g a c s u n i de s a r a , cu cari esem-
plariulu se termiueza catrâ finea rogatiunei: P r e 
ce l i ce ne u r e - s c u , pag. 192. 

Intre rogatiunile de m u l t e t r e b i , la pag. 
178 seqq. se afla si una traductiune romanesca, 
a' imnului celebre latinu: S t a b a t M a t e r , 
sub titlu : 

„ C â n t a r e j e â l n i c a c a t r a p r e a s f â n t a 
de D m n e z e ' u N a s c a t d r e a . " 

Noi o adaugemu aici, si pentru raritatea ei, 
si pentru mustra de ortografia, precumu urmeza: 

Stă Maica cu jele plangend 
Iariga Cruce mult lăcrămând 

Quand Fiiul se restignea 
Sufletul ei cel superât 
shi cu durere întristat 

I lâu petruns Sâbiea 
O triste shi neeazsita 
Tu acea blagoslovita 

Maica' unuia născut 
Quârea plângea shi mult jelea 
shi tremura quand Ea vedea • 

Patima celui născut 
Ce om ar fi ne tanguind 
Pre Maica' lui Isus vezind 

Intre tata chin fiind 
Cineâr putea fi nejelind 
Pre Maica lui Hristos privind 

Cu Fiiul seu pathimind 
Pentru a omului pecât 
Vezul pre El in chin bagât 

Trupul lui de chin stricat 
Pre al seu preadulce baeât 
Vezul murind ne mangaeât 

Quand El sufletul shâu dat 
Maica izvor de iubire 
Faine se simtz chinuire 

Se plâng shi eu cu Tine 
Fa se ârze sufletul meu 
Iubind pre Hristos Dmnezeu 

Quâ sei placa intru mine 
Maica te milostiveste 
Râna lui Hristos sădeşte 

Târe in inima' mea 
A Fiiului tau cel rannit 
Cel pentru mine chinuit 

Chinul lui fal partea mea 
Fa me cu Tine a tângui 
De csl răstignit milam fi 

Pana ce voiu se traesc 
Langa Crucea lui a firea 
Tie a me însoţirea 

In plâns bucuros voesc 
A Fetsoârelor Fetsioâra 
Numi fii Tu mâi mult amare 

Ci fa se pling cu Tine 
Se port a lui Hristos moarte 
Shi a pâthimii lui soarte 

De rânnei gândind bine 
Fa quâ shi eu se pătimesc 
D e Cruce se nu me lipsesc 
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Shi de scump Sângele lui 
Aprins ferbinte, shi infocât * 
Prin Tine se fiu aparat 

In zioa judeczului 
Fa cu Crucea se me păzesc 
Cu Moartea lui seme intaresc 

Shi cu alui dăruire 
Quand mi vâ muri trupul 
Fa semi capete sufletul 

A raiului mărire. 

Pre cumu se vede, aici autoriulu nu a pusu 
nece interpunriune, nece coma, nece puntu. Inse 
in celu alaltu testu, se afla puse regulatu; er' ac
centele acumu le pune, acumu le lasa, pote câ nu
mai dein negrigea tipografului. 

De cea alalta editiune mai vechia dein Vi-
en'a, inca totu nu amu mai aflatu alta urma. 

( X X X V I I I . ) 

Scrietorii vechi de Daei'a. 

III. 

CI. P t o i e meu. 

Inca in unulu dein numerii mai de antâniu ai ? 

Archivului *) insemnaramu marea importantia a 
opului astronomicu-geograficu dela acestu renumitu 
mathematicu alu vechimei dein seci. II. d. Chr. 
pentru Daei'a vechia, precumu acést'a se află cu-
rundu dupa ocuparea ei si colonisarea prein ro
mani si Traianu. 

Avendu de scopu, a aduna in Archivulu no
stru datele cele mai autentice despre Daei'a, si 
inca, pre câtu s'ar' potè, chiaru si in limbele ori
ginali ale loru, dupà Herodotu, si Strabone, ne 
amu propusu inca de la inceputu, a publica aici 
si testulu descrierei geografice a' Daciei, si dupà 
impregiurari, si ale provincieloru vecine, dupà CI. 
P t o l e m e u , chiaru si candu nu ne ar' mai fi cu 
potentia a publica si pre celi aialti scrietori, cari, 
de si contienu si eli prea multe si momentosa date 
istorice-geografice despre acestu pamentu in ade-
veru elasieu, dar' suntu seau mai cunoscuţi, seau 
de una importantia mai mica. 

In câtu pentru biografi'a si opere-lui, inviàmu 
in a-ante de toti la F a b r i c i u , bibliotec'a greca**), 

*) Arch. Nr. VIII. nr. XVII. pag. 150 seq. 
**) Fabricius bibi. gr. tom. IV. pag. 411 seqq. 

unde se descriu si editiunile opereloru lui pana 
catrâ inceputulu seclului trecutu. 

Mai pre scurtu se voru afla si intru alte ma
nuale de literatur'a grecesca, precumu la Schoel, 
Bernardy *) etc. 

Noi ne restringemu numai la urmatoria-le: 

Claudiu P t o l e m e u , dupa Suida, traiâ sub 
M. Aureliu Antoninu. însuşi de sene testeza **), 
câ a inceputu oserbatiunile sale astronomice in 
anulu alu doile alu lui Antoninu, care respunde la 
a. CXXXIX d. Chr., in Alesandri'a Egiptului, de 
unde si Alesandrinenu s'a numitu. Er' Olimpiodoru, 
in Comm. la Phaedo alu lui Platone, scrie, câ CI. 
Ptolemeu a locuitu 40 de ani in P t e r e - l e (ari
pele) baserecei C a n o p u l u i ***), si asia, fiendu 
câ Antoninu a imperatîtu numai 23 de ani, CI. 
Ptolemeu celi alalti 18 ani, ia petrecuţii dupa An
toninu. 

Deintre operele lui, cele mai renumite suntu: 
MrfaXir, auvxa^iţ •% ierrpovo[x{a?, despre astronomia 

in 13 cârti; numitu si A l m a g e s t u in evulu me
diu, dupa traductiunea araba. Cu care nu avemu 
a ne ocupa. 

r£07paţ>ijoi<; uţYjyr/aewţ, despre geografia, in 8 
cârti. La cari, A g a t h o d a e m o n mechaniculu 
Alesandrinenu, a compusu mapele geografice. Edi-
tiunea prima in limb'a grecesca, s'a tiparitu in Ba-
silea la a. 1533 (nu 1553, cum se scrie la Fa
briciu loc. cit. pag. 412, lenga note) in 4-o, care 
o avemu insine, si ne este in a-antea ochiloru, 
candu scriemu acestea. 

Dupa una introductiune necesaria in cartea 
antania, de la cartea II. incepe descrierea a tota 
lumea pre atunci cunoscuta, incependu de la Hi-
berni'a (Irlandi'a de astadi) in susu spre resaritu, 
pana la cartea VII, carea se termineza cu insula 
Taprobane (Ceylon); er' in cartea VIII. despre mare. 

Ceea ce ne intereseza pre noi mai de aprope, 
este descrierea D a c i e i , in libr. III. cap. VII I , 
impreuna cu provinciele dein pregiuru: J a z y g i ' a 
c. VIL, M o e s i ' a de susu si de diosu c. IX. X., 
T h r a c i ' a c. XL, C h e r s o n e s u c. XII., I a -
c e d o n i ' a c. XIII,, si E p i r u c. XIV. 

*) Schoell, histoire de la literature grecque, tome 
V. p. 240 seqq. si pag. 312 seqq. 

**) In Almagestu lib. VII. 
***) Vedi Schoell loc. cit. pag. 245. 
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In descrieri Ptolemeu incepe de la definirea 
marginiloru, trece la descrierea riureloru de unde 
incepu si unde se versa, a' muntiloru, si a' locui-
toriloru, si termineza cu enumerarea locureloru, 
cetati si sate, mai însemnate, aratandule pusetiu-
nea geografica dupa gradure-le lungimei si latîmei. 

In câtu pentru Daci'a, este de oserbatu, cumu 
amu aratatu si in altu locu *), câ Ptolemeu im
parte Daci'a in 5 zone despre nordu spre sudu; — 
si incependu de la cea mai boreale enumera 
cetăţile mergundu de la apusu catrâ resaritu, si 
asia apoi pre cele dein zon'a 2—5; ceea ce si cu 
popora-le Dacice asemenea face; precumu se va 
vedé in ordine. 

Varianti-le in numeri, nu sun tu multe; cu 
tote astea se păru a fi intratu si aici unele erori. 
Er' in numele locureloru se afla nu numai varia-
tiuni, dar' chiaru si smentele, cari in catu-va se 
potu emenda dein alte documente vechia, pre
cumu dein inscriptiuni, scrietori, map'a Pentinge-
riana etc. 

Inse pentru topografia, câ si pentru nomencla
tura, intre tote e mai necesariu a consulta pre cea 
dein urma, carea de si e mai tardía de câtu P to
lemeu, dar' totu se trage de pre tempurele impe
riului romanii, de sub Theodosiu. Ea s'a tiparitu 
mai de multe ori; in urma de Manert, Scheybl, 

*) Cuventu la inaugurarea Âsociatiunei roman, 
trane. pag. 104 seqq. Nr. VI. 

si Katanchich, si se numesce dupa proprietariulu 
seu de mai nra-ante: t a b u l a P e n t i n g e r - i a n a . 
Unu fragmentu originale de intru insa, se dîce, 
câ s'ar' afla si intre manuscrisa-le repausatului 
Comite Josefu Kemény, ce acumu suntu depusa 
in bibliotec'a Museului tran, dein Clusiu. 

Editiunile lui Ptolemeu, ce le avemu a mâna, 
afora de cea foto-litografata mai noua dela Paris, 
de care amu amentitu mai susu, suntu: 

Editiunea principe, de Erasmu Roterodamu, 
numai grecesce. 4. Basilea, MD XXXIII (Froben). 

CI. Ptolemaei Geographiae libri octo; graece 
et lat. edid. Dr. Fr. G. W i l b e r g ; 4. E s 
send, 1833 

CI. Ptolemeai geographia, edid. C. Fr. A, 
N o b l e , numai grec, 2 voll, in 16. Lipsiae, 1843. 

La acestea se adangu si anotatele mse, ce 
le amu luatu inca la a. 1845, in Vien'a, dupreunu 
Msu grecu alu bibliotecei imperiali ; Msu prea 
frumosu, inse numai de vre-o 400 de ani. 

Noi dàmu aci descrierea D a c i e i , intrega 
dupa editiunea fotografata dein Paris anuln 1867, 
precumu se afla pre pag. editiunei XXXIII si 
XXXIV, cu versiunea nostra, in notele sublimane 
adaugundu variantile celoru alalte editami; ce le 
amu infiratu mai susu si le avemu a mana, unde 
B. insemneza editiunea de Basilea, Ms msulu de 
Vien'a, N. editiunea Lipsiana de Noble, si W. 
editiunea de Wilberg. 

LIB. III. c. VIII. 

Testu. 

\ av. iac, Beote;. *) 

'H zx/.ix itEpiop'Xexat, avrò jxèv à'pxrtov, Tiò rr,; oap-

jxartas Tijţ èv Eùpwrnj à~b toS v-apitaxoit opouţ jxájrpt raparo? îîjî 
eipr](j.ávr¡¡; e-icxpcţ^? tou Tupa*) f¡ i-sx-' ^cípac w? ítprjTat 

T¡ \)Jr, L. 
'Aliò òs Söcew? loie tatuai totţ ¡xeTaváataic xa rà "sv Tißtoxov 

TC0TGC[AÒV. 

'ATO oè jAe<jyji*ßpia<; \Uţu toò iaveußfcu KOTafwú tw «beb 

vr¡q £y.Tpou-i¡; tc5 T'.ßfaxou TOta¡w3 i*éxpi« à̂ touwóXewt Savoußtw 
TOTa¡J.ñ 3 ) . rjc r,ìr, jwtXerrxt 5 ¡/.ejpi 4 ) tou tovtou xa: tOóv kv.-

ßoXöv Saveyßist5) tarpo?. o¡> txépouq r¡ Qécts s^st oíkioc. 

Versiune. 

P u s e t i u n e a D a c i e i , 

Daci'a se marginesce despre miedia-nopte, cu un» 
parte a' Sarmatiei Europene, dela muntele Carpatu pâna 
la marginea dîsei intorceri a Tyrei, care are părticelele, 
cumu s'a dîsu 53° 4 8 7 2

0 . 
Er' despre apusu cu Jazygii Metanaste de catrk 

fluviulu Tis'a 
Er' despre miedia-dî, cu partea Dunărei, dela gur'a 

Tysei pana la Axiopole, de unde Dunărea se numesce 
Istru pana la Pontu si gurele ei. Ale cărei parti puse
tiunea este asia: 

*) Ms. adauge : Boxat xaî Texai ol aîrrst steri. Dacii si Geţii totu aceliasi suntu. 
2 ) Cele alalte editiuni si Ms. adaugu: ---X^C-J : er' Ms. acesta nota: ouroţ Itciv o vuv lApoq Xs-p^voţ r.ozx'jioc. 
3 ) Vorbele : Savcujitw xoTa^w, suntu omise in N. in contra totoru celoru alalte editiuni si a' Msului. 
4 ) N. adaugă : Aava6j3tos, contr'a totoru celoru alalti. 
5 ) N. omite Savougioţ. 
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M£TOC TY]V EKTpOXTJV X'.$\.mOV TOU XOTa[*OU Y] XptoTY) xpbţ 

X Ş a v l ) âirtaTpocpT!: [*£ f (*3 L. s) 

( H ) Ka-capa^âvo? 3 ) xoTa[*ou 4) EKTpoxY) 05 ipspeTa'. exl tyjv 

Bav.£av: 1*6 5 ) i*y £• 

vj TOU juoc|*(5ou 6 ) âxtpoxr;: j*6 Z i*y Z 8. 

Tb y.axa TTJV EXTpoxr;v aXouTa TOU xoTa[*ou. Sţ xpbţ â'pxxov 

6p[X7]6eli; Siaipsi TTJV Sonu'av: v8 7 ) |*8. 
' (H) x a t a oibxov sxtţpoşr; : va |*8. 

'H xaTa ai;to6xoXtv Exiorpoşrj: vS 7 t*s Z 8. 

'E<p' s ) rj? x,ai î'mpoţ 9 ) 5 xoTapw? xaXeÎTai o , 0 ) Bavou^toţ 

jxexpt TWV iy,|3oX(3v. 

A x o 8s âvaToXwv T M , *') IvreuOev Vatpw xoTajxw f*EXPl 

Tîjţ j w â SivoŢSTeiav xoXiv sxiOTpo<pjq. vjţ i!) 8&H? : V Ţ J * S 1 2 ) 70. 

Kaî S T I T<J> k p a a u xOTa[*(î> S? x.aTa S'.voŢeteiav £x,Tpaxeîţ 

axb rou tarpou xpb? apjcxouq, xaxa 1 3 ) avaToXâţ ţ>EpsTai i*sxpt"rîis 

eipv)|*£vY)t; TOU xupa xoTai*ou exiţpfiţ^? (î>; sîprjTat: vy [*Y] Z . 1 4 ) 

(K)ax£Xouat Ss TYJV Saxîav apy.Ttxu>TaTOi i*sv, apjcpptivoiq 

axb 8ua[*6W, avapTot y.ai Teypiax.01. xac y.t<rco$u)>iot 1 5 ) . uxb 31 xou-

Toug, xpESauvjvaioi. 1 6 ) y.ai paTattrjvatot. x,aî /.auxoi^vatot. 1 7 ) ucp' 

oQţ b[*o(a>ţ, Pîrişcu xa l PoupoSîrţvTiOL 1 8 ) *ai KOTT)V<jioi. xaî S T I 

uxb TO6TOU?, aX^oxivaioi. 1 9 ) /.ai xoTOuXaTYJvaiot. 2 0 ) y.aî arjvaiot. 2 1 ) 

69' c&i (xsav][/.Ppiv(î)T«Toi, aaXa^vffto'. xat xstâYwo'.. 2 2 ) y-ac 

TOEţOtYOl. 2 3 ) * 

(H)6\nq SI statv sv TY] Saxi'a exişavsoTSpai, atSe 

pcuy.x.6viov Z 1*Y] 

Soxipaua 2 4 ) u£ T (*Y) 

•xbpoXiasov 2 5 ) 1*6 l*r, 
Tpt'ţwXov 2 6 ) v,3 8 1*YJ s 

xatpt'Saua vv J*YJ c 
ttapatSaua vy T m 
xsxpoSaua vy Z8 fi Yo 

ouXxtavbv Z \A L 
vaxouy.a \£ Yo 
xaTpouiaa'a 1*6 vZ Yo 2 8 ) 
aaXivai 1*6 5 vZ ţ 
xpaiTo)p!a auvouaxa v z vZ 
câvSaua va z •A Z 
avyouţt'a vj3 î 2 9 ) 1^ s 

ouTtSaua VY ţ Yo 

Dupa intrarea Tisei, antani'a intorcere spre mie-
dia-dî: 47° 20' 44V«°. 

Intrarea riului Catarabonu, care merge spre Da-
ci'a: 49° 4 3 1 / , 0 . 

Intrarea Ciabrului: 49V 2 ° 49° 45' . 
La intrarea fluviului Alut'a, carele plecandu despre 

miedia-nopte, imparte Daci'a: 54° 44° . 
Intorcerea spre Eseu: 51° 44°. 
Intorcerea spre Axiopole: 54° 20° 43° 45' . 
De unde si Dunărea se chiama Istru pana la gu-

rele lui. 
Er' despre resaritu, cu Dunărea de aici numita 

Istru pana la Dinogeti'a, a' căreia pusetiune e: 
53° 48 Va0. 

Si in ca cu fluviulu Jerasu, care intrandu aici, dela 
Istru merge intrandu aici, spre miedia-nopte si resaritu 
pana la intorcerea fluviului Tyr'a, cumu s'a dîsu: 53° 48 V2°. 

Er' Daci'a, o locuesce mai spre miedia nopte, in-
cependu dela apusu: A n a r t i , T e u r i s c i , s i C i s t o -
b o c i . Suptu aceştia: P r e d a v e n s i , R a t a c e n s i , si 
C a u c o e n s i . Sub cari asemenea: B i e f i , B u r a d e n s i , 
si C o t e n s i . Sub inca subtu estia: A l b o t e n s i , P o -
t u l a t e n s i , si S e n s i . Sub cari mai spre miedia-dî: 
S a l s e n s i , C i a g i s i , si P i e f i g i . 

Er' cetăţile mai însemnate in Daci'a suntu acestea. 
Ruconiu 46° 30 \ 48° IO 1 

Docirava 47° 20 \ 48°. 
Porolissu 49°. 48°. 
Trifulu 52° 15 1 . 48° 15« 
Patridava 53°. 48° 10'. 
Carsidava 53° 20 1 . 48° IO 1 

Petrodava 53° 45 \ 47° 40' 
Ulp'ianu 47° 30'. 47° 3 0 1 

Napuca 49°. 47° 40» 
Patruissa 49°. 47° 4 0 1 

Saline 49° 15 J . 470 IO 1 

Praetoria Augusta 50° 30 1 . 47°. 
Sandava . 5 1 ° 30 \ 47° 3 0 1 

Angustia 52° 10'. 47° 1 5 1 

Utidava 53° IO 1. 470 4 0 1 

Asia si M., celi alalti numai XŞa. 
Celi alalti toti Zo. 
Asia si N. W. er' B. si Ms. y-axa pagwvo? 
W. TOU X. 
Ms. Singurii: ;*6 Z. 
Asia si B. er' W. Kiâgpsu, N. K'.â|*g(p)ou. 
Asia si Ms. er' celi alalti v 8. 
Asia si Ms., celi alalti: 
Celi alalti toti adaugu; 
6 omite Ms. 
Celi alalti toti tw te. 
Celi alalti toti [*<; yo. 
Celi alalti toti xat. 
In W. suntu omisi toti numerii. 
Asia si B. N. er' W. si Ms. x-.ţojîexoi. 

aş. 
Coc fîpajAEV. 

16) 

,8) 

B 4 \ 

25) 

29) 

B . llpsvSau^aiot N. IIp£(v)3au^aict. 
B. /.axo^vatoi. 
B. W. i3oupi8svivfftoi, N . Boupi8(s)iiivaio'. (fj Bou(p)pvj-

8air(v3i!i'.), Ms . PoupYiOEiQvcîioi. 
Celi alalti toti : aXjîoxijwioi. 
N. noTuXaTijvatot. 
B. arivctoi, N. Sîw.01 ('<! S^vmot). 
B . x'.aYstsst, N . KsiotYswoi K'.aYivaiot). 
B. W . x'.sşiyoi, Ms. xisf siyoi, N. IIicipiYoi (i) IltEŞEiYoi). 
B. W . Sov.t8aua, N . Aoy.ipaua -Tj âoy,îSaua. 
W . xapoXtaaov, N. nopoXiauov (v) IlapoXiffaov). 
W . N . adaugu in a-ante : 'Ap^o^aSapa v(5 [*if) S. 
Toti 8. 
Toti y-
Toti 8. 
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4\ 

jAscpxsSa'js £ vi j Marcodava 49° 30 1 . 47°. 
^ipfoaua 1x6 £ ' ) W V ) Ziridava 49° 30'. 46° 20 1 . 

T Singidava 48°. 46° 20 1 . 
dnrouXov ^6 c i Apulu 49° 15 1 . 46° 4 0 \ 

¡¿0 £ Zermizirga 49° 30 1 . 46". 
xo|w'Saua va |J.ţ v 0 

Comidava 51" 30 1 . 46° 40'. 
paj'.tSa'ja va £ r |AC £ Ramidava 51° 50 1 . 46° 30' . 
r̂tpc'jjx .va 0 Piru 51° 15'. 46°. 

vß YS Zusidava 52° 40'. 46° 15«. 
VV Paloda 53°. 47°. 

Zcjpißap« jxe ye Zurobara 45° 40 1 . 45" 40' . 
X'.fral; § Lizisis 46° 15'. 45" 20 ». 
àpYi'Saua Argidava 49° 30 1 . 44°. 
TlplTAOV £ f/.£ 3 Tiriscu 48° 30'. 45° 15 1 . 
/ap[j.£<Jsvs6oùaa 7 ) Zarmisegethus'a regia 47° 50 \ 45° 15'. 

ßaaXaoc 8 ) £ Y jJLS § 

Ito £ 1« Y 9 ) Ape 49° 30'. 45" 20 1 . 
• i-.'viiy.jj. "'• vß 12 }Ae £ Netindava 52° 45'1. 45° 30'. 
Tt'ascv " ) vß }A£ £ Tiasu 53°. 45° 30 1 . 

Zîuy|jia t° }X£ I 2)yO Punte 47° 40 \ 45° 40 1 . 
Tlß'.CXOV Y°' 3 ) Tibiscu 45° 40 1 . 
81'epva P.? 8 jaS £ Dierna 47" 15*. 44° 30 1 . 

ii.£ Acmonia 48°. 45°. 

i*S LI jxS £ ' Drufegis 47° 45 1 . 44° 30'. 
i'paîepi'a jXO L |xo £ Frateria 49° 30 1 . 44° 3 0 \ 
ipv.'./z ''' i J.'l p.S LI Areina 49°. 44° 45' . 
7CIVÒV V L jjlS y ° Pinu 50° 30 1 . 44„ 4 0 1 . 
àjXSUTptOV V p.S £3 : Amutriu 50". 44° 4 5 1 . 
7Ópvev va L (X£ Sornu 51° 30». 45°. 

N. nu iu ai lATj, YV [ie L. 1 0 ) B. W. vevTßaua. 

N. £ . 
N. adauge : /.. 

i i ) N. Tt'a(ü)<;ov. 

W. adauge : 3, N. in nume adauge : $j NcpiAiotY«. 
X. W. 
Celi alalti toti ¡i.e. o. 
Ms. Z cu rosiu. B. Z<xpjjuY£Öouoa, N. W. Zapix-.̂ e-

Y^Oousa, Ms. '/.•j.yiKzvţ-Jv.'j-y.. 
Asia si W. Ms., er' B. N. ßasfXsiov. 
Toti celi alalti: y° -

7 ) 

8) 

1 2 ) Celi alalti: 
1 3 ) Aci lipsesce una pusetiune; celi alalti toti: m 

vo, (Â8 Lrţ. In Ms. in locu de mai antaniu erâ 
In W. Z e u g m a , si T i b i s c u m suntu scrisa in ordine 
intorsa. 

1 4 ) W. a-/.;i.C/:a. 
, 5 ) Asia B. si Ms; er' W. apxivva, N. apy.t(v)v«. 

Nota 1. In W. si alte vorianti, mai alesu dupa 
Codici Parisiani, cu cari noi aici nu ne. amu ocupatu, 
ci doritorii potu se consulteze acea editiune. 

Sernnificatiunea numeriloru grecesci se afla espli
cata in versiunea nostra : insemnàmu numai, cà sem-
nulu L (câ unu L latinu de scrisu), care se afla in edi
timele citate, si semneza 30, adecă ì/> 1 de gradu, in edi-
tiunea fotografica are form'a unui c finale grecescu, er' 
cele alalte semne de fracţiuni pentru partile (poìpat) gra
dului intru insa, une oria suntu a nevolia de decifratu 
fora ajutoriulu altoru editiuni. 

Numerii primi denoteza gradure-le lungimei ince-
pendu dela insulele fortunate spre resaritu ; celi dupa 
acelia, insemneza părticelele sexagesime ale gradului 
lungimei pre de a supr'a; — er' numerii dein loculu alu 

treilea si alu patrulea, insemneza graduili latîmei bo
reali, împreuna cu particele-le sexagesime ale lui pre de 
asupr'a. 

2. In numele unoru locure si popora dein Daci'a, 
se afla multa varietate si in codici si in editiuni, dar' 
mai multa in alăturare cu cele dein inscriptiuni si alte 
monumente; de esemplu : in Sarrnisegetus'a, Napuca, 
Patroissa, Drufegis e t c ; in loculu caror'a tote inscrip-
tiunile romane au Sarrnisegetus'a, Napoca, Patavissa, 
Drobeta etc. Potè cà in APOTd>ETIS in locu de \POY-
BE'Jfi e numai una coruptiune calligrafica. 

Intre cetati, unele au nume latine si in testulu gre
cescu, cumu suntu: S a l i n a e, P r a e t o r i a A u g u s t a , 
A n g u s t i a e , A p u l u m , U l p i a n u m ; altele suntu tra
duse in greceace, câ Y°"AATA in locu de A q u a e , 
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ZEìTMA in locu de P o n s ; altele au forma latina-gre-
cesca pr. Rucconium, Trifulum, Pirum, Pinum, Amu-
trium, Sornurn, Tibiscus, Tiriscum, Tiasum. D i e m a , 
se afla aliurea serisu Z e r n a * ) , si T i e r n a in inscrip-
tiunile aflate la apele Meadiei **). L i z i s i s e fora in-
doiela totu un'a cu A h i h i s dein tabl'a Peutingeriana si 
cu A i x i s in Comentarii lui Traianu la Priscianu***), in 
care nume A in Aiţwu; se pare coruptu dein A in A h i 
h i s seau A i x i s , inse form'a primitiva a' numelui si 
asia mai cà nu se potè restitui cu certitudine. 

Cele mai certe dein cetăţile amentite suntu : S a r -
m i s e g e t u s a la Gradiste in Hatiegu, A p u l u m la A. 
Julia, si S a l i n a e la Turda in Trni'a. Cele alalte inca 
nu suntu determinate cu tota certitudinea. 

luca nece pusetiunea topografica nu se potè asemnà 
cu certitudine, locure-loru amentite, fiendu-cà, nu numai 
gradure-le lungimei si latìmei nu suntu secure si certe, 
ci si pentru cà carte-le, seau itineraria-le, dupa cari a 

*) Pandect. lib. XV, 1 : Zernensium colonia. 
**) Inscr. rom. in Dacia edid. Ackner et Miiller, 

nr. 2 3 : STATIONIS TIEBNEN.; — inca si C e r n a , 
totu acolo nr. 623 : Magister collegii Jovis CERNENI. 

**.*) Instit. lib. VI, 3 : Traianus in primo Dacico-
rum : Inde B e r z o b i m , deinde A i x i processimus. 

T e s t u : 

'lâ&rfeq et i-istavaca'. ópìSovrai, arò [xèv à'pxTuv aapixa-taţ 
tffi Iv SÙpU-Tl TÒ> ì?piQJ/.£VU f-Spìt arò TOÙ VCTl'su TWV 7ap|J.a"ì'.)«óv 

òpsu>v, 'éioq to3 .Kapròwj Spsuc. 

'Arò Ss òóaewc xat [j.soTj^.Sptaţ tw re eìpy;|xév(i) [xépei -rvjţ 
Yspjxavìa;, tm arò tgjv aap;/.aTii«Òv òpéwv èri tbv 2 ) Kapxâ-rov 3 ) 

tou 8avou(3£ou TCOxa^ou STricpcţ^v. xa! -£> ÈvrsuOev jxspet tou 

8«vouP(ou TOTa[xs5. t£> jjìxP1 ^ ? suTpGxf/i; T'.̂ draou -o-cajAou. 

Bari? (peperai irpò? âpjaouţ. ou rj Osatţ T^ţ inTpcmji; ètìé^sc 

(Jiî''pa? [iâ 8'. 

'Arò Sì àva-oXfito saxia. /.at" aùròv ròv -i^wviov itota^.bv 

8; CTta-upÉttaq - p ò ; àvaToXòt orò xbv KapTraViijv -rè *) opoc Av^ysi. 

à?' ou y.àt «éps-rai ou ìj Osti? 5 ) : («j L. 

nóXei? 3è sìalv sv -coTq Ia"£ucji toìc ^.e-ravaaTait 6 ) : 

Oùoy.Evìv 7 ) 3' 1*1 Y 

t*Y T ó 8' 
'a|3tvfca 9 ) l*Y Y» . ¡«1 
tpWJÒV ? LS"° 

xap)ta H-Y Z Y° 
xâvSavov n ) 1*8 Y 
ròastov [*8 Yó 
xap-rtsxov [xe 1*? Yó 

') Literele inscriptiunei suntu mare parte sterse. 
W. adauge si : EùplbOT]? iti'vacj 0', inse N. intra parentesi. 

2 ) N. W. Tvjv. 
3 ) B. Ms. KapxoVr,v; N . W. xaxà Kopmv. 
4 ) B. ÎS. omitt. -ò. 
5 ) W. add. ÈmÉ/E', jwîpaţ,, N. asemenea, inse intra parent. 

A R C H I V I ! pentru F I L O L O G I A si I S T O R I A IV. 

lucratu Ptolemeu, nu au fostu costruite si scrisa cu 
tota esactitatea matemateca. 

Dupa map'a I X a Europei, ce cuprende Jazigi'a 
si Daci'a, si care in editiunea fotografica se afla pre 
paginele LXXVII1 si L X X I X , chiaru 8i deca ar' fi dupa 
preiectiunea lui Ptolemeu, inca nu se pote câştiga multu 
ajutoriu, decâtu pote in numerii gradure-loru, — alesu 
deca considerâmu, dupa form'a ei in Msulu ce repre-
senteza, câ chiaru aceste mape suntu scrise cu multu 
mai cu negrige, decâtu celu alaltu testu. 

Deca ne va fi cu potentia, ne vomu dâ mai tar-
dîu tota nevolienti'a de a rectifica acea mapa, si a o co-
mitivâ cu tote datele monumentali, ce le vomu ave a 
mâna; ceea ce in pregiurarile de facia nu ne este cu po
tentia. Si pan' atunci inse inviâmu la opere-le lui K a-
t a n c s i c s , C e l l a r i u , M a n n e r t , U k e r t , A c k n e r , 
de cari si cu alte ocasiuni amu amentitu, si unde se 
afla forte multe date de mare importantia. 

3. In urma adaugemu aici si Capu VII dein Pto
lemeu, care precede nemediatu in aceeaşi tabla cu Da
ci'a, despre Iazygi, cari erau vecini Daoiei despre apusu, 
unde si astadi se afla in TJngari'a intre Tisa si Dunăre 
sub numele magiarisatu: J â s z . Eli se numeau M e t a -
n a s t a e, pentru câ se strămutaseră de aliurea in ace
ste parti. 

V e r s i u n e . 
Pusetiunea Iazigiloru strămutaţi. 

Iazigii strămutaţi se marginescu, despre miedia-
nopte cu partea mentiunata a' Sarmatiei dein Europ'a, 
dela partea meridionale a' muntiloru Sarmatiei pana la 
muntele Carpatului. 

Er' despre apusu, si miedia-dî, si cu partea dîsa 
a' Germaniei, cea dela munţii Sarmatiei pana la intor-
sur'a Dunărei lenga Carpi, si cu partea Dunărei, cea de 
aci pana la gur'a riului Tis'a, care curre despre miedia-
nopte, si a' cărei gure pusetiune, are particele-le 

46° 44° 15». 
Er' despre resaritu cu Daci'a, pre lenga acel'a-si 

riu Tis'a, care intorcunduse spre resaritu sub muntele 
Carpatu inceta, de unde si curre, si a căruia puse
tiune e: 46° 48° 30' . 

Er' cetati in Iazigi'a metanastica suntu: 
Uscenu 43° 15». 48" 20 1 . 
Gormanu 43° 40". 48" 15K 
Abiet'a 43° 4 0 1 . 48°. 
Trissu 44° 10'. 47° 45*. 
Parc'a 43° 30 \ 47° 40». 
Candanu 44°. 47° 2 0 1 . 
Pessiu 44° 4 0 4 7 ° . 
Partiscu 45°. 46° 40». 

6 ) W. add. at8s, N. asem. intra parentesi. 
7 ) N. add. ¥j Ouraaivov. 
s ) W. Bop^avov; N. ») (B)opjAavov. 
9 ) N. vj "Aguua. 

1 0 ) N. (£) 8. 
n ) N. (v) KâvScaov). 
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4. Inca si pana vomu potè da una carta a Da
ciei vechie dupa Ptolemeu, adaugemu aici descriptiunea 
ei, precum se afla totu la elu in lib. V i l i c. 11. dupa 
acelesi documente, afora de W. care nu s'a continuatu 
decâtu pana la lib. VI. Ne restringemu inse numai la 
cele, ce se tienu de Iazigi'a si Daci'a, si numai ro-
manesce. 

„Chart'a I X a' Europei cuprende : pre Iazigii me-
tanaste, Daci'a, Misie-le amendoue, Traci'a, si Cherso-
nesulu (Crimulu). Er' parallelulu de prein midiloculu 
lui se -are catrà meridianu câ 49 la 60. 

Ea se termineza, despre resaritu cu marea pon
tica, cu Bosporulu tracicu, cu propontidea, si cu Elle-

(XfiVI.) 

Nicolau, A. Episcopulu Strigonului. 

III. 

N o t i t i e b i o g r a f i c e . 

Afora de opulu istoricii, dein care amu datti 
pan' acì estracte. la biografii lui se afla amentite 
si alte opere, si anume: unu C r o n i cu scurtu 
despre cele template cu sene si in viati'a sa, a c t e 
sinodali, si unele p o e t i c e . 

Despre C r o n i c u scrie P e t e r f f y *), si N. 
S m i t t h **), cà mai antaniu s'a tipăriţii langa 
Breviariulu edatu in Vien'a la a. 1558, dupa acea 
de Math. B e l i l i dupa unu Ms. Noi vomii dà 

„Nicolaus Olahus A. Eppus. Strigoniensis, na-
tus est Cibinii, civitate principali Saxonum Tran- ! 
silvaniae, in mense Januarii. Anno Dom. 1493. j 

Dictus Dom. Nicolaus Olahus Anno lolO, in 
mense Majo, venit ad aulam Vladislai Regis. 

Vladislaus Rex Hungariae mortuus est Budae, 
Anno 1516. et sepultus in Alba Regali, quo anno 
D. Nicolaus Olahus factus est Secretarius Geor-
gii Zathmar Episcopi Quinque-Ecclesiensis. 

Idem D. Nicolaus Olahus An. 1518. creatus 
in Canonicum Quinque - Ecclesiensem in mense ; 
Julii. I 

D. Nicolaus Olahus Anno 1522. creatus est j 
in Ecclesia Strigoniensi, A. Diaconus Comaromi-
ensis, et Canonicus Strigoniensis. 

spontulu; — er' despre miedia dî cu marea Egea si cu 
Macedoni'a: — er' despre apusu cu Panoni'a de susu 
si cu Dalmati'a; er' despre miedia nopte cu Sarmati'a 
dein Europ'a. 

„Deci B o r m a n u l u Iazigiloru, are cea mai mare 
dî de 16 ore, si de Alesandri'a e in depărtare spre 
apusu cu ore 1, 12'. 

„Er' dein Daci'a, S a 1 i n e-le au dîu'a cea mai mare 
de ore 18, 50', si de Alesandri'a suntu spre apusu in 
depărtare de ore 1, 50'. Er' Z a r m i s e g e t u s ' a regia, 
are dîu'a cea mai mare de ore 15, 30'; si dela Alesan
dri'a e îndepărtare de 1 ora si 50' spre apusu. Etc. 

mai diosu unu estrasu deintru insu, in câtu se tiene 
de viati'a acestui mare barbatu. 

A c t e l e sinodali se afla edite la P e t e r f f y 
loc. cit. ***)• (tom. II. pag. 1—186). In Brevia
riulu amentitu, care nu l'amu vediutu, si la P e 
terffy loc. cit. in a-ante de Actele sinodali, se 
afla portretulu lui, impreuna cu unele epigrame 
latinesci, ce voru urma mai la vale. 

Er' de operele p o e t i c e , amentesce nrmai 
Gr. P r a y in Ierarch. Ung. f)> unde scrie: Vir 
imprimis doctus. Exstant praeter Synodalia, et alia 
typis edita, illius P o e t i c a in Ms. quae a vete-
rum elegantia non longe recedunt. 

Incepemu de la C r o n i c u. 

Nicolau Romanii A. Eppulu Strigonului, s'a 
! nascutu in Sabiniu, cetatea principala a' Sasiloru 
I dein Trni'a, in lun'a lui Januariu. Anulu Dom

nului 1493. 
Acel'asi Domnii Nic. Romanu a venitu la cur

tea regelui Uladislau. in a. 1510, lun'a lui Maiu. 
Regele Ungariei Vladislau mori in Bud'a la 

a. 1516, si se astrucâ in Alb'a-Regia; in care a. 
D. Nicolau Romanu se fece secretariu Episcopu
lui de Cinci-Baserece Georgiu Satmari. 

Acel'asi D. Nicolau Romanu se face Cano-
• nicu de Cinci-Baserece la a. 1518, lun'a lui Juliu. 

| In an. 1522 D. Nicolau Romanu se fece in 
diecesea Strigonului Protopopu Comorului si Ca
nonicii de Strigonu. 

*) In S. Concilia Ecclesiae romano-catholicae in regno Hungariae celebrata, tom. II. Vien. si Posoniu 1742 
in fol. pag. 32 et 187 seqq. 

**) In A. Eppi. Strigonienses, tom II. Tyrnaviae 1758, p. 65. 
***) Acta et Decreta Nicolai O l a h i , A. Eppi. Strigoniensis etc. ex Ms. 

f) Specimen Hierarchiae hungaricae, tom. I. Poson. 1776, 4° , p. 181 not. a). 
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Dictus D. Nicolaus Olahus 16. Martii Anno 
1526. creatus est in Secretarium et Consiliarium 
Ludovici Regis, et postea ejusdem Regis volún
tate, similiter Mariae Reginae, 21. Martii. 

Eodem anno (1527) D. Nicolaus Olahus, fac-
tus est Custos, et Canonicus Ecclesiae Albae 
Regalis. 

Anno 1531. Serenissima Regina Maria volún
tate Caroli Quinti Imperatoris, fratris sui, ex Lin
cio fuit profecía in mense Martio, ad Gubernatio-
nem Flandriae suscipiendam. Cum qua D. etiam 
Nicolaus Olahus, simul profectus fuit. 

Anno 1539. Rmus D. Nicolaus Olahus, rediit 
ex Flandria Viennam et Hungariam. 

Serenissimus Rex Ferdinandus, nunc Impe
rator, eodem anno (1543) et mense Augusti crea-
vit Rmum. D. Nicolaum Oláhum, Pragae, in Epi-
scopum Zagrabiensem et Cancellarium Hungariae. 

Eodem anno 1548. creavit Serenissimus Rex 
Ferdinandus Posonii, Rmum Dominum Nicolaum 
in Episcopum Agriensem vigésima Octava Novembr. 
et postea ibidem publicavit duodecima Decembris. 

Eodem anno (1552), capto fortalitio Zolnok, 
arx Agriensis per Amhat passam, et Beglerbegum 
obsessaest, et oppugnata quadraginta duobus die-
bus; virtute tamen, et fortitudine Stephani Dobo, 
de Ruszka, ac Stephani de Mechke, Capitaneorum 
ac aliorum servitorum Rmi. Domini Nicolai Oláhi 
Eppi. Agriensis, caeterorumque militum Regiorum 
viriliter defensa. 

Eodem anno *) séptima die Maji, Sacra Ma-
jestas Regia Romanorum, et Hungariae, Sopronii 
in publica Diaeta creavit et publicavit Rmum. D. 
Nicolaum Oláhum, in A. Eppum. Strigoniensem. 
quo anno vigésima quinta Junii, Serenissimam etiam 
Dominam Catharinam filiam suam, viduam ducis 
Mantuae, Serenissimo Regi Polóniae Sigismundo 
Augusto desponsavit Viennae, ministerio ipsius 
Domini A. Eppi. in monasterio fratrum Beati Au-
gustini. 

D. Thomas Nadasdy, Posonii creatus in Pa-
latinum, et nomine Regio publicatus per D. Nico
laum A. Eppum. Strigoniensem decima quinta die 
mensis Aprilis, Anno Domine 1555. 

Acelaşi D. Nicolau Romanu la anulu 1526, 
martiu 16, se fece Secretariu si Consiliariu rege
lui Ludovicu, si dupa acea, cu involîrea regelui, 
in 21 martiu, sì alu reginei Măriei. 

In acel'asi anu (1527) D. Nicolau Romanu, 
se fece Canonicu si Custode in Capitlulu Albei 
Regali. 

In a. 1531, Domn'a Mari'a regiu'a, dein voli'a 
imperatului Carlu V, frate-seti, plecà in lun'a lui 
Martiu dein Lintiu la Flandri'a cà Gubernatricé. 
Cu carea dein preuna s'a dusu si D. Nicolau 
Romanu. 

La a. 1539 Rm. D. Nicolau Romanu se re-
intorse dein Flandri'a la Vien'a si Ungari'a. 

Perenitatea sa regele Ferdinandu, acumu im
perarli, in acel'asi anu (1543) lun'a lui augustu 
denumi pre Rm. D. Nicolau Romanu in Prag'a, 
de Eppu Zagrabiei si Cancelariu Ungariei. 

In acel'asi anu 1548, Serenitatea sa regele 
Ferdinandu, denumi in Posionu, pre Rm. D. Ni
colau Romanu de Episcopu Agriei in 28 nov., 
si apoi acolosi l'a publicatu in 12 dee. 

In acel'asi anu (1552), dupa cuprenderea for-
taretiei Solnocu, pasi'a Ahmetu si Beilerbeiulu 
incepù a obsediâ cetatea Agriei, si o batù in 42 
de dîle. Inse vertutea si tari'a lui Stefanu D o b o 
de Rusc'a, si a' lui Stefanu de Mesche, Capitani-
Ioni si altoru sierbitori ai Rmului D. Nicolau Ro
manu Eppulu Agriei, si a' celoru alarti militari 
regesci, o aparara barbatesce. 

In acel'asi anu (mai adeveratu in an. 1553) 
siepte Maiu, Maiestatea sa regesca a' Romaniloru 
si Ungariei, iu diet'a publica dein Siopronu a de
numiţii si publicatu pre Rm. D. Nicolau Romanu 
de A. Eppu Strigonului. In care anu in 25 Ju-
niu, si pre serenitatea sa Domn'a Catarin'a, filia-
sa, vedu'a ducelui de Mantov'a, o despousà sere-
nitatei sale regelui Poloniei Sigismundu Augustu, 
prein insusi D. A. Eppu in munastirea Augustini-
aniloru dein Vien'a. 

D. Tom'a Nadasdi, in Posionu fù denumiru 
de Palatinu, si publicatu in numele regelui prein 
D». Nicolau Romanu A. Epp. Strigonului, in 15 
dîle Aprile, anulu Domnului 1555. 

*) Appertus error est in nostro, cum o m n i a , quae hie scribeuntur, ad a. 1553, non antem ad e u n d e m 1552. 
referenda sint. Constat ex aliis scriptoribus. Not'a lui Peterffy. 
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Cele alalie, si ce urmeza nu se tienu de tem-
plarile vieti ei lui Nicolau. 

Pray in cartea citata, in seriea Eppiloru Za
grabiei, Agriei, si Strigonului, mai insemneza unele 
date despre Nicolau, atâtu in testu, càtu si in note, 
dein cari insemnàmu aici urmatoria-le. 

Tom. IL pag. 358. (Zagrab.) 
1543. Nicolaus II. Olahus. 
1548. Idem (a). — Dela a. 1544 pana la 

a. 1548. 
In nota a) serie : Hoc anno ad Agriensem trans-

latus: subscriptus enim est litteris regiis I. Au
gusti datis: O l a h u s A g r i e n s i s . 

Tom. I. pag. 216 seqq. (Agr.) 
1548. Nicolaus IV. Olahus ex Zagrabi-

ensi: (e) 
1551. Nicolaus Caucellarius. 
1552. Nicolaus Regis Ferdinand! Compater. 
1553. Nicolaus (a). -- Dela a. 1548 pana 

la a. 1553. 
In not'a cj se publica contractulu de 20 Dee. 

1548, intre Regele Ferdinandu, si Nicolau, ce se 
afla si la Peterffy, despre proveutele baserecei 
dein Agri'a. — Er' unde la a. 1552, Nicolau se 
numesce c u m e t r u Regelui Ferdinandu, acesta 
distiutiune is'a datu inca fiendu Episcop u Zagrabiei, 
candu totu de una data se denumise si Cancelariu 
Ungariei; de unde Pray aici le pune prea tardîu. De 
cumetria, vedi diplom'a de a. 1548. publicata mai 
susu (Nr. Archiv. XXXV. pàg. 694 col. 1) unde 
se incepe: Quanta te vero etc. 

Tom. I. pag. 181 seq. (Strigon.) 
1553. Nicolaus Olahus (c). 
1554. 1556. 1558 - 9 . Nicolaus. 
1561. Nicolaus supremus Comes Hontensis. 
1563. 1565. 1 5 6 7 - 8 . Nicolaus (a). 
In not'a c) serie Pray : Ex sanguine princi-

pum Valachiae ortus, ut ipse fatetur. propterea 
O l a h u s , quod notis Valachum notat, dictus. Si 
adauge, cà suindu pre scaunulu metropolitanu, a 
pusu acestu juramentu, care si la Peterfly se afla, 
si noi dereptu curiositate inca-lu producemu aici, 
si de almentrea fiendu scurtu : 

„Ego Nicolaus Olahus, miseratione divina À. 
Eppus. Strigoniensis, juro, quod stătuta et ordina-
tiones huius almae Ecclesiae meae Strigoniensis, 
et Capituli, laudabilesque consuetudines, rationi 
non.obvias, ab antiquo inductas, et veteri obser-

vantia observatas, sollicite òbservabo, ueque infrin-
gam. Item honorem, commodura, et utilitatem eius-
dem Ecclesiae Strigoniensis, et Capituli, Consilio, 
favore, et auxilio procurabo, et defendam. Quod-
que res, et Bona, tam mobilia pretiosiora, quam 
immobilia, utpote Oppida, villas, aliasque posses-
siones, ac Jura possessionum, ac proventuum, pri-
vilegiaque tam a Divis Regibus, quam a Sanctis-
simis Pontificibus ab antiquo concessa, et ad ipsani 
Ecclesiam meam, et Capitulum, spectantia ac per-
tinentia, non vendam, non donabo, non impigno-
rabo, nec sub colore aliquo alienabo, distraham, 
aut dissipabo, etiam cum consensu Capituli dictae 
Ecclesiae meae, inconsulta Sede Apostolica. Imo 
quoquomodo distracta, alienata, et dissipata, pro 
posse meo recuperabo. Ita me Deus adjuvet, et 
haec Sancta Dei Evangelia, ac Sanctus Adal
berta s." 

In riot'a a) serie: Obiit die XIV. Januarii 
(1568). Esecutori testamentului, care inse nu l'amu 
aflata nicaliuri, dice Pray, cà au fostu pusi Paulu 
Bornemis'a Ep. Trniei, Georg. Drascoviciu alu 
Zagrabiei, Joane Lista alu Vesprimului, Stef. Ra-
detiu alu Oradei, si Mateiu Greculu vicariulu seu 
generale si prepositu Capitlului Strigonianu; dein 
cari J. Lista ia fostu ceva fratta, de origine si 
elu dein Sabiniu, inca potè cà si Mateiu Greculu. 
Intre alte legate dein testamenti! Pray amentesce 
si 1000 galbeni, câ fundatiune, pentru doi teneri 
Ungureni, cari arn invetiâ la Vien'a si anume 
teologi'a. 

N. Schmitth la loc. cit. *) scrie, cà Nicolau 
a moritu in Tirnavi'a, si acolosi s'a si inmormen-
tatu in baserec'a S.-lui Nicolau, care instisi o re
parase, er' pre statu'a de marmure, ce ise redicà, 
era scrisu acestu epitaful : 

„Sepultura Rmi. et Blmi. in Christo, Patris et 
Domini, Domini NICOLAI OLAHI, A. Eppi. Stri
goniensis, locique einsdem perpetui, et Comitatus 
Hontensis Comitis, Primatis Hungariae, Legati nati, 
summi et secretarii Cancellarii, Locumtenentis, et 
Consiliarii per Hungariam, necnon Compatris Di-
vorum Ferdinandi, et Maximiliani Imperatorum, et 
Hungariae Regum. Moritur an. Domini MDLXVIII. 
die XIV Jan. VIXIT. ANNOS LXXVII. DIES 
QVINQVE." Si disticulu urmatoriu: 

*) A. Eppi. Strig. tom. II. pag. 69 seqq. 



Conditili' hoc moriens tumulo Nicolaus Olahi, 
Qui Praesul vivens Strigoniensis erat. 

Inse deca s'a uascutu Nicolau in a. 1493, elu 
nu potea fi morindu decâtu de LXXV, er' nu de 
LXXVII ani; er' diu'a nascerei lui a fostu IX 
Januariu. 

Efigìea lui se afla in Breviariulu dein a, 1558, 
care, precumu dìsemn, nu l'amu vediutu; er' la 
Peterffy loc. citatu e giuru in pregiuru cu in-
scriptiuni. 

Ue asupr'a, afora dein portretu: Effigies NI
COLAI OLAHI, A. Eppi. Strigoniensis, in Actis 
Synodi, Anni M.DLX. reperta. 

Pre marginile dein afora, intre linie: Effigies 
R. D. Nicolai Olahi Archiepi et Comi | tis perpetui 
Strigonien : Primatis j Legati nati : ac summi Se
cretarii, et Cancellarli Regii | in Hungaria ec. Anno 
aetatis suae LXVII. 

In semicercu de asupr'a capului : Tu, es spes 
refugium et protector meus Dne Deus. 

Subtu bustu: Insignia eiusdem Domini Stri
goni i ensis ec. 1560. 

Subtu asta inscriptiune armele : Mitra Episco-
pesca dupa ritulu latinu, de asupr'a unni scutu cu 
embleme, tienutu de doue parti de doi lei. 

Subtu portretu: Ex Breviario Ecclesiae Stri-
goniensis Anni M.DLVIII. De Effigie Rmi. Do
mini, Domini NICOLAI OLAHI, A. Eppi. Eccle
siae Strigoniensis dignissimi. 

C a r m e n e j u s d e m . 
Praesulis Effigiem quisquis depinxit OLAHI, 

Vicit Apellaeam, sedulus arte, manum. 

A l i u d G r e o r g i i B o n a e. 

Si quis es, OLAHI qui jam praeconia famae 
Audieris, tamen hunc ipse videre cupis; 

Aspice, quam docta cernis pictam arte tabellam, 
Praesulis illius talis Imago fuit. 

A l i u d S e b a s t i a n i L i s t h i i . 
Internam veluti speciem demonstrat imago 

Virtutum, et famam tollit ad astra piam ; 

Sic quoque nativo .facies expressa colore, 
Pictoris digitis conspicienda datur. 

Scilicet externae facies subjecta figurae, 
Praeceptis aniniae debeat esse suae. 

A l i u d N i c o î a i I s t v á n f f y . 
Hos ocnlos, haec ora, comas, talemque figuram 

Praesul OLAHVS habet, talis imago suaest. 
Di! facite, ut tali térras sub imagine multum 

Incolat, et sero sydera summa petat. 
N. Schmitth la loc. cit. (p. 71} cărau imputa 

lui N. Istvanffy istoricului, câ precumu pre Var-
danu, asia si pre Nicolau, mai cu nece unu en-
comiu nu ia laudatu dupa mortea loru, macaru 
câ Nicolau pre elu, câ pre toti literaţii, in totu 
modulu dupa poteri l'a ajutatu. *) 

Meritele lui. câ barbatn eclesiasticu, fura forte 
mari pentru baserec'a romano-catolica. Actele si
nodali si laudele cele mari ale scrietoriloru ungu-
resci demustra acest'a. Una mulţime de abusnre, 
ce se incuibasera in Clern, le a sterpitu fora cm-
tiare. Luat'a parte si la Conciliulu dela Tridentu 
in a. 1552. Er' Societatea Jesuitiloru afla intru 
insulu nu numai fautoriulu celu mai mare, ci si 
autoriulu introducerei lprn in Ungari'a. 

Omu intru tote prea fericitu, singurii una bu
curia ia lipsitu, demnetatea de Cardinale, ce in 
adeveru este de miratu, intre atâti predecesori si 
următori ai sei decoraţi cu acea onore, intre cari 
fü chiaru si nemediatulu seu predecosoriu neferi-
citulu Georgiu M a r t i n i i s iu. 

Urmatoriulu lui Nicolau in scamiclu dela Stri-
gonu, fii erasi unulu dein celi mai demni bărbaţi, 
Antoniu V e r a n t i u , invetiatulu si marele barbatu 
de stătu, dela care inca an reinasu opere demne 
de numele Iui. unele publicate de M. Kovachich, 
in scriptorii mai mici ai Ungariei. **) 

¡Vota. Notitie biografice despre Nicolau se afla si 
in alte scrisori mai menunte ale iui insusi, precumu si 
intru ale altora cotempurani ai lui. 

M. K o v a c h i c h in opulu citatu mai susu (t. 1. 
pag. 92 seqq.) publica unele note scrise de man'a lui 

*) Fuit Olahus eruditorum Maecenas perpetuus, literarum ad extremam aetatem fautor et cultor. N i c o -
l a u m I s t v á n f f i u m , Hungariae nostrae Livium, . . . prima loco habuit, omnique ope pro suo in bonarum artium 
studia affectu prosecutus est. — Istvánffius, uti Vardanum, ita quoque Olahum vix ullis encomiis post fata ornavit. 
„Non multo post, inquit iile L. XXIV. , Caesar octennales inducías publicavit, ac comitia Posonium indixit, in 
quibus Verantium, alterum ex legatis, Nicolao Olaho A. Eppo. Strigoniensi, viro pio et docto, dum Verantius 
Byzantii esset, vita functo sucessorem constituit." Tom. I. pag. 70 seq. 

••**) Tom II. pag. 3 4 - 2 2 3 (Budae 1798 in 8°) . 
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Nicolau intru unu Diuariu dein a, 1552 ; dein cari noi 
estragemu urniatoria-le. 

1552. Jan. 23. Discessi ex Praga Viennam. 
„ Febr. 29. Primitiae meae celebratae Posonii. 
„ Apr. 8. Ego ex Posonio redii Viennam. 
„ Mai 13. B o n a G y u r k o discessitPaduam. 
„ Jun. 5. Secunda missa per me decantata. 

1553. Jan. 13. Miser V a l e n t i n u s B o n a Ci
bimi per nebuionem confossus. 

„ Mart. 11. Majestas Regia hoc die mecum 
loquuta est in Gratz privatim de 
A. Epptu. Strigoniensi hora noctis 
septima. 

„ Apr. 8. Discessi ex Gracz. 
„ „ 9. Veni ad Batthany, ad Rohoncz, 

ad Keuszeg, ad Levam. 
„ „ 15. Veni ad Novam Civitatem ad 

Regem. 
„ „ 19. Redii Sopronium. 
„ Maj. 7. Hoc die ex dementia Dei et Re

gis, Sopronii publicatus sum A. 
Eppus. Strigoniensis 

„ Jun. 25. Serenissima Catharina desponsata 
per me est Viennae Regi Poloniae. 

j , Jul. 11. Emi arcem L a n s e r . (In Comi-
tatnlu Sopronului). 

„ „ 15. Occupavi solus Lanser. 
„ Dec. 13. Discessit Rex Brunam, ego vero 

Posonium. 
„ „ 20. Discessi ex Posonio Tirnaviam. 
„ „ 21. Hoc die intronisatus Tirnaviae sum. 
„ „ 24. Georgius B o n a senior, miser mor-

tuus Viennae hora XII noctis. Re-
quiescat in sancta pace. 

1554. Nov. 22. Desponsatio L u c r e t i a e pro Li-
stio. (Lucreti'a era fet'a lui Tom'a 
nepotu-so de frate, er' J. List pre 
atuuci era secretariu regelui Fer
dinanda). 

„ Dec. 18. Veni Vienna Posonium. 

1555. Apr. 3. Veni ex Vienna Posonium. 9. Veni 
Tirnaviam. 24. Redii Posonium. 
28. Viennam. 

„ Jun. 27. Veni Vienna Posonium ad diaetam. 
„ Jul. 14. Nuptiae Lucretiae et Listhii P o 

sonii. 
„ Aug. 9. Sorores redierunt Viennam Posonio. 

1556. Apr. 26. Veni ad Lanser. 
„ Jun. 18. Hoc die statim post horam ter-

tiam antemeridianam natus est fi-
lius Joannis Listhii Viennae, J o -
annes nomine. 

1559. Jun. 15. Mortuus T h o m a s 0 1 ah Poso
nii, et ibidem sepultus. (Nepotu 
de frate). 

„ Aug. 17. Sponsalia N i c o l a i O l a h C h a -
s z a r in Sarvar cum Anna Zluny. 
(Nepotu de sora). 

„ 21. Veni ad Zolnok. 28. Veni ad 
Lanser. 

„ Sept. 3. Mortuus est G e o r g i u s B o n a 
junior in Lanser, et Sopronii s e 
pultus. 

„ „ 5. Veni Viennam. 

Totu acolo p. 41, se afla una Consemnatiune 
scrisa de man'a lui Nicolau, despre nascerile fili-
loru si filieloru regelui Ferdinandu, 15 la numeru, 
unde la cea dein urma scrie: Joanna est nataPra-
gae 24 die Januarii anno 1547, hora 8. ante me-
ridiem, quam ex sacro forte suscepi ego Nicolaus 
Olahus Eppus. Agriensis Cancellarius Regiae Ma-
iestatis in Hungaria." De acì cumetri'a lui cu 
regele Ferdinandu. Titlulu acestei consemnatiuni 
dein afora inca era scrisu cu man'a lui Nicolau, 
asia: Genesis filiorum et filiarum Majestatis Re
giae Domini mei clementissimi scripta per me 
Pragae 14 Octobris 1549. 

Totu M. Kovachich, in opulu: Formulae so-
lennes, Pest 1799, in 4-o. la pag. XXXIX seqq. 
dà unu estractu deintru unu Ms. dein bibliotec'a 
imperatesca dein Vien'a (Jur. Civil. Lat. Nr. 156 
fol.), cu titlu: 

„Stilus Cancellariae Hungaricae per S e b a -
s t i a n u m L i s t h i u m Cibinien. sub Rmo. in 
Christo patre Nicolao Olaho A. Eppo. Strigoni
ensi locique ejusdem Comite Cancellano, Secreta
no vero et Conservatore egregio Dom. J o an n e 
L i s t i n o Wiennae feliciter inchoatus A. D. 1553;" 
de 132 de folie; si coprende numeri 192; intre 
cari nr. 89 se afla si diplom'a nobilitaria a' fami-
liei lui Nicolau dein a. 1548, ce o amu publicatu 
mai susu. Totu asia si alte notitie despre nepo
ţii lui Listi; intre cari e de insemnatu nr. 186 
dein 20 dee 1555, prein care regele Ferdinandu 
dà lui T o m ' a O l a h nepotului de frate, si ne-
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potiloru de sorori Nie. Chasar si Georgiu Bona, 
si erediloru loru : j u s g l a d i i , r o t a e , p a l o -
rum, in tienutulu castelului loru L a n s e r . 

Totu acolo p. LVIII seqq. dà unu registru 
de acte deintru unu Ms. alu bibliotecei Batthya-
niane dein a. 1555 de subtu Nicolau A. Epp. si 
Cancelariu, dupa care insemnàmu datele urmatorie. 

a. 1554, mai 1. Regele Ferdinandu presen-
teza Pontificelui pre Nicolau Romanu de AEppu. 
Strigonului. 

a. 1564. aug. 5. Masimilianu confirma pre 
Nicolau in demnitatea de Locutenente. 

a. acel. 2. Sept. Masimilianu demanda ceta-
tiloru, se asculte de publicatiunea Comuniunei sub 
ambe specie prein Nicolau. 

a. acel. 3. Nicolau publica acesta Comuni
une in Tirnavfa. 

2. Despre vertutile acestui mare barbatu, mai 
citàmu ici inca t re i testimonia, dein cari doua 
suntu contempurania. 

Paulu G r e g o r i a n t i u Epp.Jaurinului: Stri-
gouiensis ecclesia prima, et metropolitana Unga-
riae, — licet jam diu cum illa insigni arce sua 
fuerat per Turchos expugnata, habebat tamen hoc 
tempore praesidem N i c o l a u m ' O l a h u m , sum
mum et secretarium regium Cancellarium v ir um 
g r a e c e et l a t i n e d o c t u m , magnae experien-
tiae, praeclaroque ortum stemmate, utpote cujus 
pater Stephanus matrem habuit Mariani sororem 
uterinam magni illius Joannis Huniadis patris Ma-
thiae regis. Hic praesul, dum a Curia aberat, re-
8identiae locum Posonii habuit, amisso nempe Stri
g o l o , et arce Dregel, Capitulum ejus Strigoniense 
translatum erat pleno numero ad civitatem regiam 
Thyrnaviensem. Hic clarissimus vir inter alias 
praeclaras virtutes (licet nemo mortalium sit ex 
omni parte beatus), hoc tamen semper diligenter 
agebat, ut praeclaros quosque et doctos viros un-
dique ad servitia regia, muniaque publica, et prae-
sertim ecclesiastica, propositis etiam praemiis et 
promotionibus, undique colligere erat solitus et 
advocare. La M. Kovachich Script min. tom. I. 
pag. 99 seq. Scaunu'.u metropolitanu de la Stri-
gonu eră stramutatu inca dela a. 1543. 

Benedictu de K a r a k o Z e r c h e k : In anno 
Domini 1560. 26. die Junii invitatus sum a Rmo. 
D. A. Eppo. Strigoniensi Domino meo gratiosis-
simo ad officium secretariatus sui etc. Idem Rmus. 
D. Nicolaus O l a h u s A. Eppus. Strigoniensis 

Cancellarius et Locumtenens S, Caes. regiaeque 
Majestatis, dominus et Maecenas meus gratiosis-
simus, quem loco parentis mei colui et observavi, 
utpote cuju8 auxilio et patrocinio, non solum ad 
scientiam litterariam, et cognitionem diversorum 
hominum perveni, sed etiam bona optima ab im
peratoria Majestate consecutus sum, mortuus est 
Tyrnaviae in anno Christi 1568. die 17. Januarii 
inter 10 et 12 horam pomeridianam, cujus animae 
Deus misereatur, et cujus universae posterităţi pro 
praemissis beneficiis in me collatis offero me per
petuo gratum fore. Totu acolo pag. 154 seq. 
Care datu e mai adeveratu de diu'a mortiei lui, 
celu de aici 17 Jan.? au celli de mai susu 14 
Januariu. ? 

Lad. T u r o c z i : N i c o l a u s O l a h u s , tri
ennio post successit Vardajo; v ir e r u d i t i o n e 
omni c l a r i s s i m u s , nec inferior pietate. Semel 
et iterum Concilium Tyrnaviae coegit, quo suae 
Clerum disciplinae redderet. — Addamus laudibus 
N i c e l a i O l a h i non indignam appendicem N i -
c o l a u m I s t v a n f i u m , alterum patriae Livium; 
hune ille aula fovit, hunc ab epistolis habuit, et 
in deliciis; praesul sapientissimus, juvenem doc-
tissimum. Nempe qualescunque sunt principes, ta
les fere sunt et ministri etc. In Ungaria cum 
suis regibus, Tyrnaviae, 1768, in 4. pag. 125 seq. 
nro. 68. 

De famili'a L i s t incuscrita cu Nicolau, vedi 
mai pre largu la C. W a g n e r collectanea genea-
logico-historica, decad. III. (Poson. 1802 in 8-o) 
pag. 56 seqq. — Totu acolo in alte decade se 
afla si despre famili'a O l a h , ci noi ast'a nu o 
mai avemu dela 1849 in coce, si inca nu amu mai 
potutu a ne-o mai procura'. Vedi inse si ce amu 
scrisu mai susu in Nr. XIII. alu Archivului pag. 
264 intre Notitie diverse, despre părerea lui Fr. 
Forgach asupr'a lui Nicolau si a altoru romani 
depre acele tempure. 

( X X X I X . ) 
Documente istorice baserecesci. 

21. 
In precuventare la A c t e 1 e si f r a g m e n t e l e 

nostre (Blasiu, 1855 in 8), pag. XII, sub II. d), 
amentisemu, intre alte scaune episcopesci, ce erau 
orecandu in Trni'a, câ sufraganie Metropoliei de 
A. Juli'a, si de episcopi'a dela F e l e a c u , aprope 
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de Oliisiu: totu una data amentindii si de una in-
sciiptiune serbesca pre unu Evangeliariu Ms. ser-
bescu, care si astadi se afla la baserec'a gr. cato
lica de acolo. Dein acea inscriptiune, scrisa mai 
tardîu de câtu insusi codicele, ci totu de mâna 
antica, se vede, cà Godicele s'a scrisu la deman-
datiunea A. Eppului D a n i e l e , pre numele F e -
l e a c u l u i aprope de Clusiu. edificandu totu de 
una data si basereca pre numele S. Parasceve. la 
anulu 6997, (dela Christ. 1489). in dîlele regelui 
Math ia. Dein care inscriptiune inca totu nu se 
scie, cà la F e 1 e a c u ar' fi fostu Episcopia, de 
ora ce D a n i e l e anume se dice Archiepiscopu, 
si de asupr'a acestei numiri sta scrisu cu litere 
mai menunte intreliniari d e l a S e v e r in u.*) Dar' 
intre scrisorile fameliei preutiesci de acolo, se afla 
si alte documente, cari punii a fora de tota indo-
iela. cà la Feleacu in tempurele vechia a fostu 
resiedentia de Episcopi. 

Dein acele documente, trei suntu mai alesu, 
cari pentru cuprensulu loru merita tota atenţiunea, 
si cari noi le publicàmu chiaru dupa Originale-le, 
ce le amu avutu a mâna inca la a. 1857, dein 
buna volienti'a acelei famelie. 

a) D e i n a. 1538, V e n e r i a' p a t r 'a in p a -
r e se m e. 

NOS S t e p h a n u s E w t w e s Judex cereri-
que Juraţi Coasules Civitatis Coloswarien. Sig-
nificainus tenore preseucium quibus expedit uni-
versis, Quod domina Anna consanguinea existens 
p e t r i E p i s c o p i V o l a c h a l i s de F e l e k pos
sessione ciuitatis nostre, consors scilicet Joaniiis 
demether in possessione nagiszelesthe iu pertint. 
civitatis Cibinien. residen., coram nobis persona
liter constituia sponte et libere confessa est R e -
tnlitque in hune modum Quomodo ipsa Matura 
intra se deliberatione praehabita, Totalem portionem 
Suam possessonar. in possessione Felek nimirum 
habitam A matreque Sua in eam Jure hereditär, 
devolutam. videlicet unam domum. unum hortum 
pomiferum et fenetum, cum universis utilitatibus 
et pertinen. quibuslibet, verisque metis, ad ean-
detn de Jure, et ab antiquo Spectant., pertinereque 
deben., honorabili Joanni presbitero volachali et 
plebano eiusdem possession. Felek heredibusque 
suis, et posteritatibus universis pro florenis unde-
cim Bone Monetae liungaricalibus (piene ut dixit) 

*) Vedi mai indiosu in Nota. 

ab eodem Rcceptis, iam et lenatis, dedisset, vendi-
disset, in8cripsisset, et perpetuasset Jure perpe
tuo, et Irrevocabili, in filioa fìliorum heredumque 
per heredes tenen. possidendum, pariter et haben
dum, nullum Jus nullamque Juris et dominii pro-
prietatem. eadem domina Anna et Maritus suus 
Joannes demether, heredumque heredes, et poste-
ritates universi (sic) in prefata porcione vendita 
Sibi ipsis per amplius reseruan., Sed totum, et 
omne Jus, omnimodamque Juris et dominii pro-
prietatem, in praefatum Joannem presbiterum he-
redesque Suos, et posteritates universos, transtu-
lissent, Jurique ips. ascripsissent, prout ipsa trans-
tulit, dedit, vendidit, ascripsit, et perpetuavit, coram 
nobis pleno cum effectu, assumens nimirum in se 
eadem domina Anna in personis mariti sui here
dumque suorum memoratum Joannem presbiterium, 
heredesque Suos, et legittimos successores in pa
cifico dominio prescripte portionis eidem venditae, 
contra quoslibet legittimos Tmpetitores, et turba-
tores, tueri, protegere, et conseruare propriis Suis 
labor., et expens., hoc tamen non pretermisso, 
Quod dum quidam Joannes Pozpap in possessione 
Kethele residens, cum eadem domina Anna divi-
sionem Bonorum optasset, asserens se in Bonis et 
portionibus illis consanguinenm fore, coramque 
Kenezio et ciuibus pessessionis Felek, Juridice 
cum ea processisset, Secundum Judicium Kenezii, 
et ciuium suorum, ille Joannes Pozpap, A divisi
one aliqua portionis prefate omnino exclusus est, 
ex eo quod ille filiils cuiusdam consanguinei 
p r e d i c t i P e t r i e p i s c o p i foret, et extra thorum 
legittimuni genitus fuisset. Que quideni causa dum 
per appellationem in conspectum nostrum perducta 
fuisset. nos quoque eara sententiam aprobauimus, 
et Roborauimus, In quorum premissorum. testimo
nium presentes literas nostras, Sigilli ciuitatis 
nostre Maioris et autentici munimine hupenden. 
Roboratas. eidem Joanni presbitero et plebano 
possessionis Felek, heredibusque suis, et posteri-
tatibus universis perpetuo valituras duximus con-
ceden., Datum ex Consistono nostro Coloswarien. 
feria sexta proxima post Invocavit. Anno domini 
Millesimo Quingentesimo Tricesimo Octavo : (L. S.) 

Lucas Nyrewo notarius in pre
miss, manu propria. 

Nota. Documentulu presente impreuna cu cele 

doua urmatoria, s'a descrisu aici cu ortografia si intre-

punctiunea originale-loru, er' pentru liusioratatea lecto-
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riloru abreviatiunile s'au retienutu numai cele finali. 
In multe locure inca, alesu la indoiture, literele suntu 
de totu, seau mai de totu sterse; asia câtu nu s'au po-
tutu decifra, seau numai cu mare nevolia. Tote trei 
documentele in urma suntu scrisa pre pergamenu in 

form'a patente, cu caractere le latine usitate pre acefe 
tempure. 

In câtu pentru inscriptiunea serbesca dein 
Evangelistariu amentita mai susu, ea se afla pre 
pagin'a dein urma a' Codicelui, si suna asia: 

IlflOHŞBOAfNÎfM W t ţ A M nOCn*feujfNÏf CM A M ^ H C T O M G l ' A r o 

Ä ) ( A . C ï B p B U J H C CfeMHITKOpO KATOB'tCTMMKl. IIOBIA-fe 
NÏtM ßscf cipiHH'fe h u î t a ffpxHfnKn& ) KVJ ^ANÎHAA fiS^HH 
BfAKArO KjlÄA MATÏAUiA- filflECHNA M/wfc dUA-fell/fe CAHştf 
IwfeCTA KOAOKBAf). H^KE H U,fKO BSCZŞ^A npn^KH'tH M T f M 

NAUJEH DAjIACAIBH. fi A"feT / S I J ^ Ş MCl̂ A U»K Kl" £ M . 

Acesta inscriptiune apoi se afla si in versiune 
romanesca pre tabl'a dein apoi a' cartei in parie-
tele dein la-intru. cu mâna rude, asia: 

Ks B o e a ntpinte.isi mi KS austopisj 4>ik>.i8i mi 
KS 48Kpape c<t't«48i Dsx c a a cf,BJ>pnrit acs CKpi<> a d e n t i 
iiatps Eßanrejinii KS nops i iKa ApxienicKons^isi Da
nia, Ä\. zUcie mapejbi Kpais MMieui cas CKpic n t 
nsmcie # s j é K S J » i anpoane de KJSJK «fide mi eecé-
p iKt ain zidit ne iiBinejie cftei m a i q e i noacte llapa-
ciriBei B A T su/15 dcia Xc Avnş 1487, mi cas ^erat 
adoaoapb j]V zue^ie llpolonoriòvisi Bacuie deja ILisat 
mtniuiep J[ a m u deja Xc / A ^ A Ì \ 

Unde in fine unele suntu adausa, precumu se 
vede, de insusi traducutoriulu, inse a smentitu 
annlu antaniu dela Chr. scriendu 1487 in locu 
de 1489. 

22. 
bi D e i n a. 1550. V e n e r i d u p a S. C a t a 

r i n a (25 Dee). 
NOS P e t r u s T h e r e m y Judex Ceterique 

Jurati Ciues, Ciuitatis Coloswarien., Significamus 
tenore presencium, Quibus expedit, Universis et 
Singulis, Quod temporibus preteritis, In Sede no
stra Judiciaria, Mota erat quedam causa Inter Va-
lachos Ladislaum Kewwer, Et uxorem eiusdem 
Petca vocatam in possessione Iihewae residen. 
Item Michaelem Olah, filium Johannis Presbiteri 
Valachalis, Plebani In possessione Kapusz, Atque 
Valachum Moyzyn vocatum, In eadem possessione 
residen., Ut Actores principales Ab una, Atque 
honorabilem Joannem Presbiterum Valachalem, 
Plebanum possessionis nostre Felek. Ut in Caus-
sam attractum partibus, Ab alia, Actores Igitur 
contra Attractum proposuerunt in hunc Modum, 
Quod Illa bona et hereditates quas predictus Jo-

* ) C f B f f H N f C K A r C 

an'nes Plebanus possideret, videlicet Dornum, ter
ras arabiles, hortum fructiferum, fenetum, que in 
possessione F e l e k , et Metis eiusdem, existèrent 
et haberenter, fuerunt quodam D a n c h o Episcopi, 
qui Una habuit consanguineam, sororem scilicet, 
Nomine Annam, que erat Vxor quondam Bara-
doma Valachi, in possessione Olah Dezmer vocata, 
olim residen., quam ipsa bona concernèrent, post 
obitum D a n c h o E p i s c o p i fratris sui, Ipsi igi
tur supradicti Dna. Petca, Vxor, Ladislai Kewwer, 
Atque Michael Olah, Nec non Moyzyn, eiusdem 
domine Anne, fratres proprinqui forent, que ex 
quo iam mortua est, post ipaius decessum, supra-
dicta bona omnia et hereditates, ipsos Jure fra
terno concernèrent, et non ipsum Joannem Pleba
num, quia ilia bona, ipse Joannes Plebanus, ille
gitime possideret, quoniam ipse non verus filius 
D a n c h o E p i s c o p i esset, sed spurius, et filius 
Illegitimus eiusdem. Ideo supradicta bona omnia 
et hereditates, ipsos tanquam fratres concernèrent, 
quas ad manus ipsorum dari optarent, si de Jure 
esset. C o n t r a quorum proposita Attractus Re-
spondet in hunc modum, Quod ipse in Ulis bonis 
et hereditatibus quondam D a n e ho E p i s c o p i 
vere et iuste consistit, casque iuste et legitime pos-
sidet. Nam sepedictus D a n c h o E p i s c o p u s 
pater suus legitimus fuit, ipseque filius legitimus 
eiusdem est, et non spurius, Aliud vero est, Quod 
si etiam spurius filius esset, ipsius Dancho Epi
scopi ipse, tarnen adhuc ilia bona et hereditates, 
ipsum et non alium concernèrent, quia ipse D a n 
c h o E p i s c o p u s illa sibi reliquit, et in hoc etiam 
posse .suum potuit efficere, quod sibi reliquit. Cum 
tarnen legittimus filius suus est, que probabit. Au
diente Dno. Judice nostro, cum suo assessore 
predictarum partium, propositiones, Allegationes et 
Respousa, Causam ipsorum predictam, ad proba-

98 
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bilia admisit documenta. Actores igitur quam 
plures testes adduxerunt, qui fassionem fecerunt, 
que erant solummodo quedam audita, sed manife
ste comprobare non potuerunt ipsorum consangui-
neitatem, que ad ipsorum acquisicionem sufficiens 
fore potuisset: neque hoc comprobare potuerunt, 
quod predictU8 Joannes Plebanus filius spurius 
ipsius D a n c h o E p i s c o p i fuisset, sed solum
modo quedam audita, (ut premissum est). Attrac-
tus autem in defensione causse sue produxit in 
testimonium, Vnas Litteras Dnorum. Judicis, et 
Juratorum Ciuium illius temporis, sub sigillo Çi-
uitatis nostre Maiore et Autentico, patentes in 
Pergameno confectas et emanatas, que manifeste 
exprimebant quasdam fassiones nonnullorum testium, 
ipsius Joannis Plebani, Attract!, qui Coram Dnis., 
Judice et Juratis Civibus illius temporis, fide ip
sorum median, fassi fuissent, prefatum Joannem 
Plebanum esse filium et heredem legittimimi quon
dam D a n c h o E p i s c o p i , ac proinde nullum 
alium, preterquam eum, hereditates sue concernè
rent, Domus videlicet una in possessione Felek, 
quam pater suus, D a n c h o E p i s c o p u s , per se 
reedificari fecit, In vicinitatibus domorum. . . . 

dom. . . 
s. . . . alia, sita et Adiacens, una cum terris 
Arabilibus, fenetis et horto pom itero qui ad eadem 
domum spectat, et ab antiquo spectan. Istas 
vero hereditates q u i d a m G r e ç u s E p i s c o p u s 
nomine M a r c u s propriis suis pecunijs emisset a 
quodam Ladislao presbitero Valachali, patre sci
licet prefati D a n c h o E p i s c o p i , eo tempore 
quo Dancho esset adolescens et Clericus eiusdem 
M a r c i E p i s c o p i , quem idem M a r c i i s E p i 
s c o p u s ex quadam speciali dilectione in filium 
adoptiuura suscepisset, predictasque hereditates 
proprijs suis pecunijs emtas eidem tradidisset et 
designasset in perpetuum possiden., in filios filio-
rum heredumque suorum heredes prout littere su-
pradicte M a r c i testantur. Item prêter hoc denuo 
produxit attractus, nouiter unum testem Valachum 
nomine . . E . . . in possessione Berkes 
residen., qui fide median, fassus est, se scire, 
Quod Ipse attractus Joannes Pleban. esset filius 
verus et legittimus quondam D a n c h o E p i s c o p i 
eique omnia bona sualegassetipse D a n c h o E p i 
s c o p u s . Produxit denique imam Mulierem. in testem 
suum nomine Naga, relictam quondam petri Czerpe 
Valachi, in possessione Felek residen.. que simi

liter, fide sua median, fassa est Quod ipsa sciret ' 
quod unam domum In possessione Felek residen. 
ipse D a n c h o E p i s c o p u s , per se preparari 
fecit, Et eidem attracto Joanni Plebano legavit. 
Item produxit et alium testem, Mulierem Alba 
Vocatam, Relictam quondam Stanchul Valachi, in 
possessione Felek residen., que simili modo fide 
sua median., fassa est in hunc modum, quemad-
modum precedens testis Mulier scilicet Naga. Item 
insuper ipse attractus produxit et alios testes, qui 
fide ipsorum median., confessi sunt hoc modo sci-
rent istud, quod portio quondam Dne. Anne soro-
ris quondam D a n c h o E p i s c o p i , ipsam concer-
nens. eidem extradata et restituta fuisset. 

His igitur Intellectis Dns. Judex noster, cum 
suo assessore, inter partes predictas, talem tulit 
sententiam, Quod ex quo Actores, cum ipsorum 
testibus comprobare non potuerunt, consaguineita-
tem ipsorum, que sufficien. fuissent, ad acquisitio-
nem ipsorum, qua requirebant supradicta bona, et 
bereditates quondam D a n c h o E p i s c o p i , neque 
hoc comprobare potuerunt, Quod ipse attractus, 
Joannes Plebanus, filius spurius esset, ipsius D a n 
cho E p i s c o p i , ipse autem Attractus comproba-
vit Litteris, predictorum, dominorum et Juratorum 
Ciuium illius temporis, suum Jus et Justiciam, 
Quod scilicet ipse legittime predicta possidet bona, 
et hereditates quondam D a n c h o E p i s c o p i , 
quas quondam M a r c u s E p i s c o p u s g r e c u s , 
proprijs suis Pecunijs emptas, eidem D a n c h o 
E p i s c o p o , tanquam Filio adoptiuo legasset et 
donasset, et in hoc posse suum efficere potuit, a 
quo tandem in ipsum Joannem Plebanum attractum 
illae (sic) hereditates, tanquam ad verum et legit-
timum filium quondam D a n c h o E p i s c o p i de
volute sunt, Quod si spurius fuisset eciam, tamen 
ipsum concernerent, quia illas eidem reliquit, 
D a n c h o E p i s c o p u s , pater suus, (prout ex 
fassione testium intelligitur, in quo posse suum 
fecit, Denique Attractus hoc quoque comprobavit, 
Quod porcio Dne. Anne consanguinee quondam 
D a n c h o E p i s c o p i , cuius fratres Actores se-
ipsos esse dicebant, eidem extradata et restituta 
fuisset. Ideo his de causis et rationibus, ipse 
attractus Joannes Plebanus, in pacifica possessione, 
predictarum hereditatum, in possessione Felek, et 
Metis eiusdem existen. habitarum, permaneat, et 
illas, ut proprias possideat, De qua quidem domini 
Judicis nostri sententia, attractus contentus est, 
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Actores autem non sunt contenti, sed causam illam 
pro matnriori revisione et discussione, in conspe-
ctum nostrum, Juratorum Civium, per appellationem 
provocaverunt, Nos igitur denuo auditis partium 
prefatarum propositionibus, Allegationibus, Respon-
sis, et probabilibus documentis, Sententiam Dni. 
Judicis nostri, et sui assessoris, in hac causa, tan
quam rite et Juridice pronunciatam, approbavimus, 
et in robore tenuimus, de qua nostra sententia 
Attractus iterum contentus est, Actores autem non 
sunt contenti, sed ulterius appellaverunt. Nos igi
tur appellationem ipsorum audien., eisdem (Juxta 
Civitatis nostrae Jura) terminum statuimus, non 
semel, sed bis, et ter eciam, Ipsi tarnen ad Appel
lationem, eo (quo nostra requirit consuetudo) de-
ducen. non venerunt, neque miserunt, sed omise-
runt. In Cuius Testimonium presentes litteras 
nostras, Sigillo Civitatis nostre maiori, et Auten
tico Impendenti roboratas, eidem Joanni Plebano, 
attracto, ad legitimam requisitionem eiusdem duximus 
conceden. Datum in prefata Civitate Coloswar, Feria 
Sexta post festum Beate Catherine Virginis, Anno 
Dni. Millesimo, Quingentesimo Quinguagesimo. 

(L. S. pend.) Fora suscriptiune. 

23. 

c). D e i n a. 1595, F e b r . 13. 
NOS S t e p h a n u s P u e l l a c h e r Primär., 

et M i c h a e l K a t h o n a y Regius Judices, caete-
rique iurati cives civitatis Coloszwarien , Memo
rie commendamus tenore praesentium significantes 
quorum interest Vniversis, Quod cum in die Da
tarum praesentium pro dirigen. Reipub. nostrae ne-
gocijs, in domo nostra Senatoria consedissemus, 
honorabilis Jeremias Presbiter plebanus possessionis 
nostrae valachalis F e 1 e k ab una, ac pro vidi Mat-
thaeus ac Petrus pap felekien. partibus ab alia, 
omnino filij quondam Joannis, filij honorabilis 
dudum D a n c h y o E p i s c o p i W a l a c h a l i s , 
atque Plebani dictae possessionis nostrae Felek, 
coram nobis personaliter constituti, Annotatus Pe
trus pap, scilicet minor natu filius, significavit in-
tentionem suam tali modo. Qualiter posteaquam 
unanimi cura, mutuis laboribus et expensis, sororem 
ipsorum Martham, de hereditatibus immobilibus 
iure median, exhereditassent, ac domus Avitae, 
dominium ipsis, tanquam virilis sexus hominibus 
fuisset contra eandem Martham adiudicatum, Nunc 
iam optaret, eiusdem domus Paternae proprieta-

tem realemque Conservationem tanquam frater 
minor natu sibi reservare, eaeteros fratres snos, 
nimirum antedictos Jeremiam Plebanum, et Mat-
thaeum pap pecuniaria solutione excontentando, 
Quo audito antedictus Jeremias Plebanus é contra 
taliter, Quod illa domus ipsorum auitica á primo 
acquisitore semper plebanorum possessionis Felek 
Sacerdotali sciiicet muñere ibidem fungentium prae-
fuisset, Imo etiam Prüden, domini Caspar hercegh 
primar., et Michael Berzeta Regius huius civitatis 
Judices ex tenoribus aliarum literarum Origina-
lium rem hanc Comperien. definitiva eorumdem 
sententia median, ratificavisent, Ut Quandiu ipse 
Jeremias, filiique sui, et eorundem haeredes viri
lis sexus muñere Sacerdotali fungerentur inque 
gradu eiusdem officii ipsos deficere non continge-
ret, tamdiu semper eandem domum possidere va-
lerent, Quo circa nunc quoque postulatis ipsius 
Petri pap fratris sui licet minoris sed tanquam 
personae saecularis, contra ipsum Jeremiam et 
filium suuin Joannem scilicet sacerdotes et Mini
stros Dej frigida esset. Unde nos veritatem alle-
gationis Jeremiae pastoris ex tenoribus literarum 
exhibitarum "satis lucide comperientes, Eorundem 
dominorum predecessorum Judicum nostrorum sen
tentiam definitivam, Nunc quoque in merito caussae 
eius admittendam, Imo discordiam etiam praesen-
tem inter ipsas partes motam, inque medium 
nostri pro finali et perpetua decisione provocatalo 
cum perpetuo silentio sopiendam censuimus, de-
crevimus, commisimusque tali modo : Quod domum 
praescriptam litigiosam, cum omnibus utilitatibus, 
fructibus, libertatibus, antiquis metis ac terminis 
praefatus Jeremias Plebanus, e t Joannes sacerdos 
a t q u e Petrus filij sui, eorundemque filij, atque 
a d e o universi ipsorum virilis Sexus haeredes, qui 
scilicet officio sacerdotali ibidem fungerentur pa-. 
cifice et S e m p e r illibate ac realiter possideant, Ve
rum tarnen in praesenfiarum caeteris suis fratri-
bus Petro et Matthaeo pap, personis Secularibus, 
p r o portionibus suis in eadem domo auitica de 
iure habitus, in toto Quadraginta florenos hnnga-
ricales idem Jeremias plebanus sua et universo-
rum haeredum suorum in personis soluere debeat 
ac statim teneatur, Quo deposito haec nostra sen
tentia adiudicata usque adeo firma habeatur, Ut 
nunquam rectam successiuamque hanc Generatio-
nis ipsius Jeremiae Plebani lineam virilem, nempe 
Pastoralis divini (sic) officio in ecclesia felekien. 

9 8 * 
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ftmgentem, eorumdem Petri et Matthaei pap fîlij, 
etiamsi in ministros Dei et ipsi euaderent, va-
leant atque possint quoquomodo ex iam dicta domo 
eliminare. Casu vero quo, ipsi Jeremias, et Joan
nes presbiteri ac etiam Petrus filij sui, eorundem-
que filij legitimi in eo muñere sacerdotali eessa-
rent vel forsitan deficerent, aliumque sacerdotem 
adduci oporteret in Ecclesiam felekien., Ex tune 
annotati Jeremiae Plebani haeredibus Secularibus, 
incolae universae possessionis felek, praescriptos 
Qundraginta, et insuper pro aedificationis modernae 
refusione, Sexdecim hocest: in toto Quinquaginta 
sex florenos hungarieales, non autem amplius pro 
hac tota domo Parochiali et pertinentijs eius sol-
uere teneantur. Qua summa persoluta omnis tandem 
huius domus proprietas et dominium reale pro 
templo felekien., Una cum Universis fructibus, 
libertatibus, et metis antiquis in perpetuum reser-
vetur, adque Plebanum alienum futurum sine ulte-
rioris iuris strepita non iure haereditario sed of-
fitio (sic) tenus devoluatur. Qua Judiciaria nostra 
decisione et finali determinatione ambae partes 
contentile, Idem Jeremias plebanus in sua, et Vni-
versorum filio rum suorum scilicet verb um Dei in 
Ecclesiae felekieu. Coutionatorum. et Predican-
dorum (sic) personis dictam summam Quadraginta 
florenorum caeteris fratribus coram nobis piene 
deposuit, dicti etiam fratres ab eodem perceperunt, 
In Quorum omnium praemissorum fidem, testimo-
nium, firmitatemque perpetuam, praesentes literas 
nostras Privilegíales sub impendentis et Authentici 
maioris sigilli civitatis nostrae munimine robora-
tas Antenominatis Jeremiae Plebano, et Joanni 
Sacerdoti ac . . filijs suis eorundemque filijs et 
haeredibus Universis extradaudas duximus atque 
ex certa nostra deliberatione decrevimus. Datum 
in civitate praescripta Coloswar, decima tertia die 
mensis Februa , Anno Dni. Jesu, Millesimo Quin
gentésimo Nonagésimo Quinto. (L S. pend.ì 

Gregorius Diossy, dictae civitatis iuratus 
notarius run. propria. 

Mota. Tote aceste trei documente suntu cü ace
l'asi sigilu, dein cari celu mai vechiu e mai bene con-
serbatu. Tote trele sigílele suntu pre cera alba, si spen-
diura de fire întreite invergate, si anume in celu mai 
vechiu albe, galbene si verdi, — in celu de midilocu 
galbene si venete, er' in celu dein urma rosie si albe. 
Inscriptiunea sigilului este S. OONSULUM. OIUITA-
TIS. COLOSWAR. cu litere traete, si in midiulocu 

cu emblemele a trei turnuri pre unu muru cu porta 
arcuata sub densulu, câ pre tab. VI nr. 5—8 dein Isto
r ia Clusiului de Al. Jakob, Buda 1870. 

Pre tote trele e indorsatu nr. 3991/1840.; si in 
la-intru de asupr'a la tia-care nr. 3149/1782. 

Vechi'a Metropolia de N. Pope'a. 

(Continuare dein Nr. preeed.) 

Deca autoriulu recìdei Metrop. scrieà in fruntea 
opului seu : „ v e c h i ' a m e t r o p o l i a c a t o l i c a s ì a p o 
s t o l i c a r o m a n a " , atunci ar' fi fostu scutitu de impu-
tatiunea, cumu cà nu are base istorica. 

Totu cărau acesta imputatiune o trage a supra-si 
sì candu-i dice : „a Transilvaniei/' in locu de : „a Bel
gradului seau Albei Julie. 

Cà documentele vechia probeza pana la evidenţia, 
cumu cà metropoli'a romana se numeà a Belgradului sì 
nu a Transilvaniei, avendu numele seu dela loculu re-
siedentiei sì nu dela tiara, preste care se estendeà ju-
redictiunea ei. 

Sì autoriulu intre citatele sale dela p. 6—26 (lu-
andu a fora pre cele dein eondic'a Metropoliei Bucure-
scene,) totu numai de acele documente ne infacisieza, in 
cari metropoli'a romana dein Transilvani'a se numesce 
a Belgradului. 

Singure documentele, ce Lesviodascu produce dein 
condic'a Metropoliei Bucurescene sì dupa dinsulu auto
riulu vechiei Metr., vorbescu parte de ^metropoli a Ar
dealului'', parte de a „Belgradului." 

Este a fora de tota indoiel'a, cumu cà titlulu ace
stei metropolie de neca-iri nu se potè cunosce cu mai 
multa securitate, câ dein actele metropolitiloru sei. Acumu 
aceste acte dela celu de antaniu pana la celu dein urma, 
o numescu dupa resiedentia sì nu dupa tiera. Cuven-
tulu „Belgradu" e pretotinde antaniu in titlulu metropo
litiloru nostri, er' numele tierei - de se adauge, — oste 
pusu numai la urma. 

Asia intru unu documenti! dela 1628 (Acte sì frag
mente p. 253,) — intru altulu dela 1697 (Acte sì frag
mente p. 254,) cari fiendu reprodusa sì in vechi'a Metr. 
la pag. 15 sì 16 ie amentescu numai. 

Asia in dalteri'a lui S. Stefanu citata mai susu. 

Totu asià in fruntea unui documontu, ce d. Hajdeu 
a tiparitu in Archiv'a romana Tom. I. P. I. pag. 93, ca
rele asia se incepe : 

M i A O C T u i a c o k ì e I a n p t ' o c R t ' i n t u i i a f ^ i m i t K o n * 

Kvp ÀocirO-fii c i A r p a ^ t K ) > f i , i r s c o n £ e m a ì a f A i A -

c k ì i ì i ^ H r p i t K t i i i n j i o i : 

Fiendu vorb'a de Dositeiu, scriu aci una pretiosa 
nota, ce ne-a reuiasu de mân'a dinsului pre Qti&ur\it 
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#"»ÌTIA0H tipărita la 1619. *) Not'a metropolitului a 
fostu scrisa pre ruargenea interiora a folialoru 1—37; 
putredîndu inse partea acést'a a cartei, s a curatìtu de 
compactoriu, c u care ocasiune, dorere, notiti'a parente! ui 
metropolitu s'a ciuncaritu. Ce a remasu este: 

pre f. 1—4: Adeio, ex B.ndih'a DOOO'PTCÌS <iam «POCT 

ponían mi ^ xsuii. mi mai m a p e necrpe r o a r e in irn.cTipi . ie u e p i c i 

mo.idoBeei auiiuidepe BJiidiK apdea. i uii 4 mapflmspeui. 
mi am *O<:T jţ. uin»TK.i i^KiiinpÌ8.i8Ì nxni .in doBpijjin. 

Ch'pieni mi m i p T s p i c i m . K»mam (urmeza folia putredîte s ì 

taliate, apoi) f. 7 : de mape Tpe-asi Kpeujim>rbu.iei, deai 
adsie de npe ( e r ' taliate ; altele întregi, inse fora senso
ria. Apoi) f. 32 : p B t n i n é j u e CT> ujijii usai BT> Bejji KBpxjji 

d e i rmaTe . mi K»m Bejji ms-iuemi Béiiiiinsaui . ] in ipaT de Bine 

mi de min-b a Tpeia K»m B I ise-ju pura .usi <i«mnezi». mi 

K8 i e Beili dHET.ndi j|\nipT>m'i« 'lepis.isi. ex ns.i npeimiij i c% 
BT. * i e npe»i j]\ c a i : , BATO. -ŞJIA. MCU,A. AN. KA. (adeca 
anulu facerei 7130, carele este anulu dela Christosu 1622, 
lun'a lui Aprilie in 21 dìle.) 

Acesta notitia este momentosa, pentru c à n e ade-
veresce unu lucru pana aci necunoscuţii : Dositeiu, seau 
cumu s'a scrisu elu Dosoteiu, l a a. 1622 era acumu me-
tropolitulu Albei J ulie ; ma elu ca atare visitase in a-
ante de Aprile 1622 partile Ungariei pana pre la Do-
britînu, — prein urmare inceputulu păstoriei dinsului 
in Alb'a Julia, cauta s e cadia in a-ante d e anulu D. 
1622. Mai in colo, e a n e arata unele dein trecutulu 
acestui metropolitu s ì reversa lumina preste cele cu-
prensa in charti'a publicata d e d. Hajdeu. In une e a 
prebeza nesuinti'a acestui metropolitu d e a introduce 
l i m b ' a r o m a n a , c u 20 ani in a-ante d e despusetiu-
nile relative ale lui G. Rakoci.j 

Numele vechiei metropolíe dein Trnni'a s e vede 
mai in colo pre s i g i 1 e 1 e, c u cari suntu provediute 
chartiele metropolitiloru. 

Enciclic'a lui Varlaam dein 1688 are sigilu c u in-
scriptiune slovenesca, pre carele se potu ceti chiaru cu-
ventele „M¡TJIOFLOAÍT BíArpa^CK¡. **) La suscrisulu s e 
afla una epistola a lui Varlaam provediuta c u acelu-asi 
sigilu. 

In Acte s ì fragm. p. 255 actu d e s u b Teofìlu, alu 
carni sigilu are in giuru: a i a C T S i a c T f — NOAÙ 

In cancelari'a metropolitana dein Blasiu s e pestreza 
armatoriale sigilaría credite dela vechi'a metropolia: a) 
cu cercuscriptiunea C ¡ M N Í H J L T ¡OH M¡TPONOA¡ . . A 

EIA f — b) c u cercuscriptiunea : ASFCTA i a C T t m i r r i 

MÌTpoilOAÌi E iAÌrpA^ A ^i P o r t a n d u însemnele metro-
poliei: st'a Treime representata prein celi trei angeri 
cinandu la Avramu, — s ì diosu anulu 1700, seau 1706. 

*) Cartea acést'a se afla in bibliotec'a dein Blasiu 
Nr. 878. 

**) Bibliotec'a dein Blasiu, pre tabl'a mineiului 
slov. pusu sub N. 862. 

Aceste documente si monumente arata, crediu, prea 
invederatu, cumu câ vechi'a metropolia romana s'a nu-
mitu: M e t r o p o l i ' a B e l g r a d u l u i , — care lucru 
almentre in a-ante de d. P. nu scimu se-lu fia trasu 
cene-va la indoiela. Dein contra elu a fostu recunoscutu 
de toti. 

De aceea archiereulu unitu dein Blasiu, candu erâ 
se se inaltie la demnitatea de metropolitu, a staruitu in
tru aceea, câ se capete titlu de Alb'a Julia. 

Sî totu acest'a fu caus'a, de archiereulu baserecei 
gr. orientali, in 24 Maiu 1855 protesta la regimulu tie-
rei, câ metropolitulu unitu se nu aiba titlulu de metro
politu alu Albei Julie, de ora-ce titlulu acelu-a este ere
ditatea baserecei gr. orientali dein Ardealu, — sî vediendu, 
câ acestu protestu remane fora efectulu doritu, la 1 Dec. 
protesta de nou adresandu-se dereptu la person'a irnpe-
ratului. 

Ambe aceste proteste suntu publicate per extensum 
in vechi'a Metropolia. Ma ce este mai multu, autoriulu 
ascrie numai „sistemei jesuitico-ultramontano-absolutistice," 
câ protestele acele „remasera voci, cari sima in pustia" 

— prein urmare recunosce, cumu câ protestele aceste 
au fostu intemeliate sî cumu câ vechi'a metropolia ro
mana si-a avutu numele dela Alb'a Julia. 

Fiendu dara adeveritu prein documente, cunoscutu 
de tota lumea romana sî recunoscutu sî de autoriulu ve
chiei metropolie numele celu adeveratu alu metropoliei 
romane: cumu se intempla, de in loculu numelui isto-
ricu sî diplomaticu; metropoli'a Albei Julie" in fruntea 
opului acestui-a aflâmu numele: „metropoli'a Transil
vaniei" ? 

Ce este alta fapt'a autoriului, de câtu una resver-
tire tendentiosa, ce nu ajuta scopulu intru nemicu, er' au
toriului forte multu-i detragef 

l a p. 33 a v e c h i e i M e t r . Aci se espune câ 
demustratu, — prein decretulu regelui Mati'a dela 1479 

— prein alu lui Vladîslau dela 1494 — sî prein dalte-
ri'a data lui P. Parteniu, — cumu câ episcopi'a Mun-
caciului a fostu supusa metropolitului romanu de Al
b'a Julia. 

La argumentele produsa am se reflectezu, cumu 
câ prein acele 3 documente, asia pre cumu suntu, nu e 
probata chiaru de locu subordinatiunea acelui episcopu. 

Prein decretulu lui Mati'a nu e probata, pentru câ 
intr'insulu (dupa editiunea lui P. Maiorii) nu ocure amen-
tire de metropolitulu Belgradului dein Trnni'a, ce de alu 
celui dein Serbi'a. 

Prein decretulu lui Vladislau inca nu, pentru câ 
lectiunea T r a n s i l v a n i a este dubia, cumu amentiramu 
mai susu. *) 

*) Basilovits, brevis notitia fundationis Theodori 
Koriathovics Kassoviae 1799 P. II. p. 82 sî 86 e pentru 
dependenti'a acelui episcopu dela Metropolitulu dein 
Romani'a. 
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Sì cù atâta mai pucinu probeza ce-va subordina-
tiune dalteri'a data lui P. Parteniu: pentru cà eppulu 
P. Parteniu a venitu la Alb'a Julia uu pentru ore-ce 
subordinatane canonica, cè numai dein necesitate: nu 
avea in apropiare altu episcopu de ritulu grecescu. Sub
ordinata lui S. Stefanu nu poteà fi, cà S. Stefanu era 
neunitu era P. Parteniu se unise cu baserec'a Romei, 
care lucru Joaniciu Basilovits pre lungu sì pre largu-lu 
arata. *) — si lu-ar' dovedi de ajunsu sì dalteri'a pro
dusa in vechi'a Metropolia, deca ea nu ar' fi ciuncarita. 
Cà in dalteri'a aceea, precumu se afla ea la autorii ci
tati mai susu, sta apriatu, cumu cà P. Parteniu a ve
nitu la santìre cu recomendarea episcopului catolicu M. 
Tarnoczy dela Vatiu, carele in numele seu sì a prima-
telui strigonianu i - a incredentiatu parochiele rutene : 
qui (Tarnoczy) tam nomine suo, quam Elmi ac Essmi 
Georgii Lippai AEpiscopi Strigoniensis et Primatis in-
clitae Coronae Hungariae authoritate eidem saepius prae-
misso Edo Patri Parthenio in suis dioecesibus admini-
strationem sacerdotum Euthenorum commisit datoque 
diplomate ratificavit. Ce ne trebue mai multa 
spre a cunosce, cumu cà P. Parteniu era trecuta la 
unire, candu vedemu, cumu cà unu episcopu catolicu i 
incredentieza administratiunea sì-lu intaresce cu diploma? 
De aci a provenita apoi, de epispopii de ritulu grecescu 
dela Muncaciu multu tempu au fosta numai vicari ali 
eppului latinu dein Agri'a. **) 

Dar' se astragemu dela aceste. Se punemu, cumu 
cà P. P. nu era unitu sì sì cà gr. orientale a venitu 
spre a se santi. Ore faptulu acestu-a demustra subor-
dinatiunea dinsului sub metropolitulu santìtoriu? Deca 
amu respunde afirmandu, atunci ne amu incurcâ forte: 
cà Basiliu Taraszovits, eppulu Muncaciului imediate pre
cedente, s'a santìtu in Moldov'a, ***) — prein urmare 
amu fi siliţi a inchiaiâ, cumu cà episcopi'a Muncaciului 
a fosta dependente dela Metropoli'a cea dein Moldov'a. 

Deci deca e se se arate dependenti'a episcopului 
Muncacianu dela metropolitulu de Alb'a Julia, produca-se 
altu feliu de documente. 

la p. 34. Autoriulu tratandu de originea vechiei me
tropoliei, trece liusioru preste materia sì supune de ade
verite una suma de lucrure, ce nemene le-a adeveritu. 

Relevàmu unele. „E de plenu constatatu dein par
tea istoriciloru romani, că increstinarea romaniloru -si 
trage inceputulu inca dein tempulu apostoliloru (p. 38.) 

Unde, candu sî prein ce ne s'au constatatu acestu 
lucru? D. autoriu nu ne spune, cari suntu aceşti autori 
romani. 

Dar' ne citeza autori straini: pre Daniilu Papebro-
chiu, C. Janingu f), seau câ se. fiu mai intielesu, A c t a 

*) Opulu citata P. I. p. 85 sî urm. 
**) Cipariu, Acte sî fragmente p. 185. 

***) Basilovits, 1. c. p. 56—7. 
f) Unde i-a citatu Sîncai. 

s a n c t o r u m d e B o l a n d i s t i , una carte de mai multe 
dieci de foliante scrisa de j e s ui t i cu multa eruditiune 
inse nu sî cu cea mai mare critica. — Ne citeza gra-
matec'a a lui H a i s e sì face deductiuni curiose dein-
tr'ins'a. 

Asia la p. 4 3 : „insu-si dr. Haise germanulu dîce 
in citatiunea de mai susu: că Goţii intre tote popora-le 
germane celu de antâniu mărturia pre la a. 370 cresti-
nismulu arianu. Urmeza dar invederatu, că atâtu 
Teofilu, câtu sî următorii lui a fostu romani sì nu Goti'" 
— Seau cu alte cuvente : Fiendu-cà dr. K. W. L. Heyse, 
unu scrietoriu dein tempulu n o s t r u dîce, cumu câ Go
ţii la a. 370 au fostu ariani, urmeza, cumu cà eli au 
cautatu se fia ariani sî la a. 325 sî prein urmare Teo
filu „episcopulu Gotiei" (carele suscrise actele sinodului 
Niceanu dela 325,) nu a potutu fi gota, eè i-a cautatu 
se fia fostu romanu. 

La acestu genu de argumentatiune latinii-i dîcu 
filius ante patrem. Ea sémena, ou cu ou, cu acest'a: 
Se scie, cà d. Pope'a dede la lumina vechi'a Metr. in 
a. 1870; prein urmare vechi'a Metr. a dlui Pope'a la 
a. 1825 cauta se fia fostu tipărita. 

De ce nu a citatu dsa in materí'a acést'a pre Só
crates Historia ecca IUI c. 27—8, Sozomenu VI c. 37 
sì alti autori a prope de tempurele conciliului Niceanu; 
cè ne-a citatu pre gramateculu Heyse, câ se marturi-
sesca de lucrure petrecute dereptu 1500 de ani in a-ante 
de botezulu seu! — 

Ne-a citatu pre T r o s t e r sî pre bas'a celoru scosa 
dein elu inchiaia la p. 49 : in tempulu domniei romani
loru intrega Daci'a Troiana forma una singura provin
cia metropolitana, alu cărei metropolitu -si avea resieden-
ti'a in Transilvania in cetatea proconsularia (Alb'a 
Julia) 

Va se dica, autoriulu nu se multiumi cu asertulu 
dela p. 38, cà inceputulu increstinarei romaniloru cade 
in tempulu Apostoliloru, care lucru, dìse dsa, e consta
tatu. Creştini fora espiscopi sì metropoliti ce-ne a mai 
vediutu? Trebue dara, câ romanii se fia avutu inca pre 
atunci sî episcopie sì metropolia; ergo au sì avutu, 
quod erat demonstrandum. — Sì deca romanii au avutu 
metropolia, aceea nu a potutu fi alfa de câtu ceea, ce 
custa sì adi: vechi'a metropolia a Transilvaniei, — a! 
pardonu, nu a Transilvaniei, cà acestu nume e multu 
mai nou, cè a Albei Julie, unde era sî resiedenti'a pro-
consulelui. 

Frumosu nesu logicu in tota deductiunea. Se ve
demu inse, are ea sî ce-va temeiu istoricu. 

Dein sinulu rece alu Transilvaniei nenumerate mo-
numente-si inaltia capetele spre a ne fi marturi despre 
unu trecuta, a cărui amentire descepta doliu in piepta
rele nostre. Intre monumentele aceste pana adi nu s'a 
aflata nece-una umbra de semnu, cà pre aici in a-ante 
de a. 274 s'ar' fi data vreuna basereca, vre-unu altariu, 
vre-una cruce, — vre-unu popa crestinu, vre-unu epi-
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scopu, vre-unu metropolitu. Dein contra monumentele de
spre auguri, pontifici, — altaria-le sî alte lucrare de ale cul
tului etnicu suntu prea numerosa. Istori'a inca nu ne pre-
senteza unu singuru datu despre esistenti'a ore-carei ierar-
chie creştine in Daci'a pre tempulu domnirei Romaniloru. 

Sî totuşi autoriulu vechiei Metropolie afirma, cumu 
câ romanii voru fi avutu una ierarchia, sî chiaru me-
tropoli'a inca va fi custatu pre atunci. Sî tote aceste 
basandu-se pre marturi'a lui Tröster! 

Mai bine ar' fi cetitu pre Vass, Erdely a romaiak alatt. 
1863, opu premiatu; câ in Vass la p. 129 seq. ar' fi aflatu, 
cultulu etnicu demustratu prin marturi scoşi dein sinulu pa-
mentului nostru, — er' la p. 150 ar' fi aflatu câ „banîtulu se 
conducea la noi de Proc(urator) Aurar iarum, sî nu de 
Proc(onsul) Aurariarum, — sî dora ar' fi mai lasatu ce-va 
dein credenti'a in vorbele aceste ale lui Tröster. 

Nu voliescu a dîce, cumu câ intre romanii dein 
Daci'a pre tempulu domniei romane nu se va fi datu 
nece-unu crestinu; dein contra eu afirma numai aceea, 
cumu câ nu se dau urme istorice despre esistenti'a unei 
baserece creştine sî a unei ierarchie organisate, — sî 
deca cene-va ascrie aceloru tempure de aceste-a, unulu 
câ acelu-a nu istoriseza, ce fantaseza. 

Minunatu este sî aceea, câ la p. 46 se joca cu 
tierile câ sî cu merele. Aci se citeza' dein P. Maioru 
una bucatie deintru a XI Novela a lui Justinianu. In-
tr'ins'a e vorba de intemeliarea metropoliei Justinianei 
prime sî intre provinciele supuse ei ocure sî: Dacia 
mediterranea sî Dacia ripensis. 

Autoriulu vechiei metr. se provoca la Fotino, Gri-
selini sî Tröster sî pre bas'a acestora autori Daci'a ri
posa dein Novela lui Justinianu o muta in România, 
er' Daci'a mediterana dereptu in Transilvania, sî arata 
cumu câ Tranni'a in dîlele lui Justinianu, se amentesce 
câ provincia metropolitana! 

Mare aberatiune. Daci'a riposa dein Novel'a lui 
Justinianu este una provincia dein derept'a Dunărei, 
Serbi'a sî Bulgari'a de adi. Spre adeverire asiu pote 
cita pre d. Laurianu, carele dîce, cumu câ numai celi 
ce au cetitu istori'a visandu, caută Daci'a riposa sî me
diterana in Dacia Traiana; *) — inse nu me voliu pro
voca la unulu dein contempuranii noştri, ce mai bene 
la unulu deintre aii lui Justinianu, la Procopiu, carele 
in cartea a IV despre edificia c. 5 spune, cumu câ Da
ci'a riposa a fostu in derept'a Dunărei. Me voliu pro
voca la Notitia imperii, unde Daciele aceste se amentescu 
dein colo de Dunăre. **) 

*) Tentamen criticum p. XIII. 
**) Mai pre largu de Dacia ripensis et meditera-

nea, sî de Justiniana prima (situata a prope de Bede-
riana,lunga carea jaceâ Taurisiulu, loculu nascerei lui 
Justinianu, Procopiu de aedificiis 1. IV c. 1.) trateza K. 
Mannert, Geographie der Griechen und Römer. Tom 7. 
Landshut. 1812 pag. 72 sì 105. 

Inse nemicu nu e mai curiosu, câ aceea, ca au
toriulu Novel'a o citeza dein istori'a bas. a lui P. Ma
ioru, — celu pucinu asia dîce, — sî apoi P. Maioru 
la p. 184—8 unde trateza de acesta constitutiune a lui 
Justinianu sî de primatulu dela Justiniana prima, de
reptu arata loculu acestei cetàti cumu sî ala ambeloru 
Dacie amentite in Novela. Ma dinsulu merge sî mai 
departe sî afirma, cumu câ romanii de dein coce de 
Dunăre nece-una data nu au fostu supuşi Ochridanului 
(adecă Esarchului Justinianei prime.) Acest'a nu se 
pote lua, de câtu câ proba, cumu cà cene-va citeza pre 
Maioru, fora de a-lu ceti. 

(Va urmâ.) 

( I V . ) 
P a s c i - i romani . 

A. u. c. A. d. Chr. 
1087. L. Raniu Acontiu Optato 

— Aniciu Paulinu jun 334 
1088. FI. Juliu Constantul 

— Ceioniu Rufiu Albinu 335 
1089. FI. Popiliu Nepotianu 

— Facundu 336 
1090. — Felicianu 

Tib. Fabiu Titian« . . . . . . . 337 
More M. Constantinii. 

1091. - Urau 
— Polemiu 338 

1092. FI. Juliu Constanţii! Imp. II. 
FI. Juliu Constante 339 

1093. — Acyndinu 
L. Aradiu Val. Proculu Populoniu . 340 

1094. •— Antoniu Marcellinu 
— Petroniu Probinu 341 

1095. FI. Juliu Constantin III. 
FI. Juliu Constante II 342 

1096. M. Maeciu Furili Balbinu Caecilianu 
Placidi! 

Fl. Pisidiu Romulu 343 
1097. FI. Leontiu 

Fl. Sallustiu Boiiosu 344 
1098. — Amantiu 

— Albinu 345 
1099. FI. Juliu Constantin IV. 

FI. Juliu Constante III 346 
1100. — Rufinu 

— Eusebiu 347 
1101. FI. Philippu 

FI. Salia 348 
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A. ii. o. A . d. Chr. 
1102. — Ulpiu Limeniu 

— Aconiu Catulinu 349 
1103 — Sergiu 

— Nigrianu 350 
1104. Fora Consuli 351 
1105. FI. Juliu Constanţii! V. 

FI. Juliu Constante Gallu Caesare. 
S u b st. Magmi Decentiu Caesare. 352 

1106. FI. Juliu Constantiu VI. 
FI. Juliu Constante Caesare IL . . 353 

1107. FI. Juliu Constantiu VII. 
FI. Juliu Constante Caesare III. . . 354 

1108. — Arbitio 
Q. Flaviu Maeciu Egnatiu Lollianu . 355 

(Va urnià.) 

NOTITIE DIVERSE. 

— S o c i e t a t e a a c a d e m i c a romana a tienutu 
si in anulu trecutu si in a. c. sesiunea Ordinaria la 
tempulu seu, 1 aug. — 15 sept. v., Noi cari nu amu 
potutu luă parte nece in aceşti doi ani dein cause cu
noscute, nu amu avutu nece ocasiune de a reporta ma
cara dein alte t'untane despre lucrările ei. Anali-le de 
pre a. tr. ne veniră tardìu, dupa ce eramu nevoliti a 
intrerumpe cursulu acestei folie, er pentru a. c. relatiu-
nile dein diuaria suntu necomplete, si analile, dupa 
cumu se scrie, inca numai acumu s'au pusu sub presa. 

In a. tr., ocupatiunea mai momentosa a siedentie-
loru ei a fostu desbaterea a supr'a fasciculul primu dein 
proiectulu de dictionariu si glosariu; er' in a. c. premi-
area, seau mai bine dîsu nepremiarea traductiunei dein 
.1. Cesare de bello gallico, pentru care in a. tr. incursese 
numai unu Ms., er' in a. c. patru, fora de a se fi afiatu 
macaru unulu demnu de aprobarea societatei, cu tote 
cà, spre incuragiarea la lucrări, doua dein acele Msa, 
ce s'au parutu relative mai bune, s'au onoratu cu câte 
diumetate dein premiulu escrisu. Reportulu comisiunei 
ad hoc asupr'a acestoru elaborate facutu de dn. Odo-
bescu s'a publicatu in mai multe diuaria dein tote 
partile. 

Dein dictionariulu proiectatu s'au presentata mai 
multe cole tipărite, si mai multe Msa dein literele re-
partîte pre la membrii Societatei pentru elaborare. Cele 
de antaniu dedera ocasiune Ia infocate discusiuni, ce se 
publicară si prein diuaria, si nu scimu inca, deca suntu 
terminate. 

In secţiunea istorica se luară mesure pentru pu
blicarea D e s c r i p t i u n e i M o l d o v e i de Dem. C a n -

Editoriu : T. CIPAKIU. 

t e m i r u in limb'a latina. Dn. A. O d o b e s c u a pro-
pusu unu premiu de 1000 lei noi (franci), pentru unu 
tractata asupr'a D a c i e i in ainte de Romani, care s'a 
si acceptatu pentru a se scrie concursu. 

Pentru partea s i n t a c t i c a a gramatecei roma
nesci nu a incursu in estu anu la Societate nece unu 
Msu de concursu. Dein care causa Societatea nu numai 
a mai prelungiţii terminulu inca pre d o i ani, ci lenga 
premiulu dein 1869 de 400 ţţ, a mai adausu si alte 
doua de câte 200 ţţ si 100 ţ £ ; nu scimu inse, deca 
acesta mesura va incuragiâ mai multu, seau va descu-
ragiâ pre filologii romani la lucru. 

Despre proiectulu Dictiunariului, si cumu ar' ave 
se se faca, ne dedeseinu părerea inca in Nr. Archiv. 
X X X (25 nov. 1869) pag. 596 seq. in nota. De s i n 
t a c t i c a inca vomu scrie cu alta ocasiune. 

In amendoi aceşti ani s'au denumitu mai multi 
membri actuali si corespundenti, cesti dein urma in mare 
numeru deintre straini. Numele loru suntu publicate in 
diuariale de pre acelu tempu. 

Dn. A. P a p iu in a. tr., si Dn. P. P o e n a r i u 
in a. c., au tienutu cuventari de receptiune, despre G. 
Sincai si G. Lazaru, cari s'au si publicatu. Asemenea 
si dn. G. S i o n u despre poetulu romanu Donici. 

— Dn. G. S i o n u , a publicatu in I n f o r m a t i u-
n i l e B u c u r e s c e n e una analise dein poein'a inedita 
a repausatului B a s . A r o n u , subtitlu R e p o r t ' a de in 
v i s u , dupa unu Msu ne completa, ce remasese de au
toriu, la nepotu-seu D e m . A r o n u , si dela acesta mie 
câ veru primariu acestuia, impreuna cu altuMsu, ce cu-
prendea traductiunea in stichuria celoru de antaniu o p tu 
cârti dein Eneida. Ele se resipira seau se furară, impreuna 
cu alte multe in Sabiniu pre tempulu ocupatiunei tru-
peloru unguresci la a. 1849. Noi nu insistetnu a ne-se 
tramite in apoi Msulu dela dn. G. Sionu, ci rogâmu alu 
depune in bibliotec'a Societatei academice dein Bucu-
sesci, câ unu ofertu dein partea nostra. 

— In tempure-le mai dein coce de la esîrea Nru-
lui precedente ne au venita a mâna mai multe C r i t i c e , 
mai scurte seau mai lunge, asupr'a G r a m a t e c e i no
stre. Pre câtu ne va fi prein potentia, ne vomu nevolî 
si noi a ne face reflesiunile, mai pre scurta, seau mai 
pre lunge, dupa impregiurari. 

•— Dein Archivi! mai avemu esemplari» com
plete, inse nu multe, si se potu trage totu câ si pana 
aci prein postia, seau cu ocasiune, cu pretiure-le sciute: 
3 fi. v. a. cu postia pre anu, 1 ±£ asemenea afora de la noi. 

Inse numerii I—X (a. antaniu 1867) nu se mai 
dau separata, câ-ce ne au remasu mai pucini, de câtu 
dein celi alarti ani, si ne suntu de lipsa pentru comple
tarea esemplaria-loru de toti patru ani. 

— Nr. X L , va aparé in 2 5 nov . a. c. ( 1 8 7 1 } . 

Imprimeri 'a SAM. F 1 L T S C H (W. Krafft) in Sabiniu. 




